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All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/A4/C1/A2/C2/A3/C3/PDSLG 20 A1/
PLGS 2012 A1 of the X20V Team series are compatible with the PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 A1 battery pack.

Charging times max. 2,4 A max. 3,5 A max. 4,5 A max. 4,5 A max. 12,0 A
— Charger Charger Charger Charger Charger
Charging currents  pLG 20 A1/A4/C1 PLG 20 A2/C2 PLG 20 A3/C3 PDSLG 20 A1 PLGS 2012 Al
2 Ah PAP 20 A1/B1 60 min 45 min 35 min 35 min 35 min
Battery pack 2,4 A 35A 3,8A 3,8A 3,8A
3 Ah PAP 20 A2 90 min 60 min 45 min 45 min 32 min
Battery pack 2,4A 35A 4,5 A 4,5 A 53A
4 Ah PAP 20 A3/B3 120 min 80 min 60 min 60 min 35 min
Battery pack 2,4 A 35A 4,5 A 4,5 A 7,8 A
4 Ah PAPS 204 A1 120 min 80 min 50 min 50 min 35 min
Battery pack 2,4 A 35A 4,5 A 4,5 A 6,0 A
8 Ah PAPS 208 A1 210 min 165 min 120 min 120 min 45 min

Battery pack 2,4A 35A 4,5A 4,5 A 120 A
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Uvod

Cestitamo vam ob nakupu nove naprave. Odlogili
ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo
so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo pomembna
navodila za varnost, uporabo in odlaganie izdelka
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabljaite le tako, kot je opisano, in samo
za navedena podro&ja uporabe. Ob predaiji izdelka
tretjim osebam priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Stroj je predviden predvsem za Zaganije vzdolZnih
in precnih rezov v postopku potopnega Zaganja
na trdni podlagi pri masivnem lesu, ivernih ploséah,
vezanem lesu, aluminiju, umetni masi in lahkih
gradbenih materialih. Vsaka druga uporaba ali
sprememba naprave velja za nepredvideno in
pomeni bistveno nevarnost nezgod. Ni za poslovno
uporabo.

Oprema

@ Spredniji rocqj

@ Zapora vklopa

© Stikalo za vklop/izklop

O Zadnji rocaj

@ Tipka za sprostitev akumulatoria
O Akumulator*

@ Osnovna ploséa

© Vzporedni naslon

© Nastavek za vzporedni naslon
D Vijak za vzporedni naslon

(D Okence za potek reza

@ Vijak nastavitve globine reza
® Lestvica za globino reza

@ Blokada vretena

® Zascitni okrov

Slika A:

@ Prikljucek za sesanje praha
® Adapter za sesalnik

Slika B:

® Vpenijalna prirobnica

® Vpenijalni vijak

@ Zagin list
@ Klju¢ inbus
Slika C:

@ Hitri polnilnik akumulatorjev*
@ Lucka LED akumulatoria

@ Tipka za stanje akumulatorja
@ Rdeca lucka LED za polnjenie
@ Zelena lucka LED za polnjenije

Obseg dobave

1 akumulatorska potopna zaga

1 Zagin list TCT Z85/18 (ze namescen)
1 vzporedni naslon

1 adapter za sesalnik

1 Prikljuéek za sesanje praha

1 klju¢ inbus

1 prenosni kovéek

1 navodila za uporabo
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Tehniéni podatki

Nazivna napetost 20V === (enosmerni tok)
Stevilo vriljajev v

prostem teku n, 4250 min’

Naijv. globina reza 26 mm

Mera navoja M5

Dimenzije
zaginega lista @ 85 mmx 1,4 mm x

15 mm

* AKUMULATOR IN POLNILNIK NISTA'V OBSEGU
DOBAVE.

Naprava je del serije [M2@@tem znamke Parkside
in jo je mogoce uporabljati z akumulatorii serije
Yaout.....) znamke Parkside.

Akumulatorie serije X204, znamke Parkside je
dovoljeno polniti samo s polnilniki serije [ ¥amgte.)

znamke Parkside.

Priporo&amo, da napravo uporabljate samo

z naslednjimi akumulatorii:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/Smart

PAPS 208 A1l.

Priporo&amo, da akumulatorje polnite z naslednijimi
polnilniki:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 Al

Informacije o hrupu in tresljgjih

Merilna vrednost hrupa je bila ugotovljena

v skladu z EN 62841. A-vrednotena raven hrupa
pri elekiriénem orodju obi¢ajno znasa:

Raven zvoénega tlaka L,= 888dB

Negotovost K,,= 3dB

Raven zvoéne modi Ly,= 96,8dB

Negotovost Kyo= 3dB

///\\\

| ) Nosite zas¢ito sluha!

\ 4

Skupna vrednost tresljajev

Glavni roéaj A= 1,622m/s?
a,u= 2,231 m/s?

Negotovost K= 15m/s?

Dodatni roéaj a= 1,763 m/s?
a,u= 2484 m/s?
Negotovost K= 15 m/s?

OPOMBA

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in nave-
dene vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene
s standardiziranim preizkusnim postopkom
ter so primerne za medsebojno primerjavo
elekiriénih orodij.

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in nave-
dene vrednosti emisij hrupa se lahko uporab-
liajo tudi za uvodno oceno izpostavljenosti.

/\ OPOZORILO!

> Emisije fresljajev in hrupa lahko med dejansko
uporabo elekiriénega orodja odstopajo od na-
vedenih vrednosti, kar je odvisno od vsakokrat-
nega nadina uporabe elekiriénega orodja, 3e
posebej pa od vrste obdelovanca za obde-
lavo.

> Obremenitev posku3ajte ohranjati na &im nizji
ravni. Primera ukrepov za zmanj3anje obreme-
nitve s tresljaiji sta nosenje rokavic pri uporabi
orodja in omejitev delovnega ¢asa. Ob tem je
treba upostevati vse dele obratovalnega cikla
(na primer Ease, ko je elekiriéno orodie izklop-
lieno, ter Ease, v katerih je vkloplieno, vendar
obratuje brez obremenitve).

e Splosna varnostna
b . .
lg navodila za elektriéna
orodja
/\ OPOZORILO!

> Preberite vsa varnostna navodila, navodila,
slike in tehniéne podatke, s katerimi je
opremljeno to elektriéno orodje. Nedosled-
nost pri upostevanju spodnijih navodil lahko
povzrodi elekiriéni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

N 3
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Vsa varnostna navodila in druga navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodjex, ki se uporablja v varnost-
nih navodilih, se nanasa na elekiri¢na orodja z
napajanjem iz elekiriénega omrezja (z elektri¢nim
kablom) in na elekiriéna orodja z akumulatorskim
napajanjem (brez elekiriénega kabla).

1. Varnost na delovhem mestu
a) Svoje delovno obmogje ohranjaijte ¢isto in

dobro osvetljeno. Nered in neosvetliena
delovna obmogja lahko privedejo do nezgod.

b

Elektriénega orodja ne uporabljajte na ob-
modju nevarnosti eksplozije, na katerem

so gorede tekocine, plini ali prah. Elektri¢na
orodja ustvarjajo iskre, ki lahko povzrogijo
vnetie praha ali hlapov.

Otrokom in drugim osebam med uporabo
elekiriénega orodja ne pustite blizu. Zaradi
odvra&anja pozornosti lahko izgubite nadzor
nad elektriénim orodjem.

C

2. Elektri¢na varnost

a) Prikljuéni vti¢ elekiriénega orodja mora biti
primeren za vtiénico. Vtiéa ni dovoljeno
spreminjati na noben naéin.

Skupaj z zad¢itno ozemljenimi elekiriénimi
orodji ne uporabljajte vticev za prilagoditev.
Nespremenieni vtici in primerne vti¢nice zmanj-
$ajo tveganije elektricnega udara.

b

Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi
povriinami, kot so cevi, radiatorii, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, je pove-
¢ano tveganije zaradi elekfriénega udara.

Elektriénega orodja ne izpostavljajte dezju
ali vlagi. Vdor vode v elektri¢no orodje poveéa
tveganije elekiriénega udara.

C

d

Prikljuénega kabla ne uporabljajte za druge
namene, na primer za prena$anje ali obesanje
elekiriénega orodja ali za vleéenije vtiéa iz
vtiénice. Prikljuénega kabla ne pribliZajte
virom vroéine, olju, ostrim robovom ali premi-
kajoé&im se delom. Poskodovani ali zviti prikljuéni
kabli povedajo tveganije elekiricnega udara.

e) Ce delate z elektriénim orodjem na prostem,

a

b

C

d

e

uporabljajte samo podalj$ke kablov, ki so pri-
merni tudi za uporabo na prostem. Uporaba
elekiriénega podaljdka, primernega za uporabo
na prostem, zmanij3a tveganije elektriénega
udara.

Ce se uporabi elektri¢nega orodja v vlazni
okolici ni mogo&e izogniti, uporabite za$gitno
stikalo za okvarne tokove. Uporaba zaigitnega
stikala za okvarne tokove zmanij3a tveganje
elektriénega udara.

Varnost oseb

Bodite pozorni, pazite, kaj poénete, dela
z elektriénim orodjem se lotite premisljeno.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, ko ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Ze en sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi elekiriénega orodja lahko povzrogi
hude telesne poskodbe.

Nosite osebno zaiitno opremo in vedno

tudi zas¢itna oéala. Uporaba osebne za3itne
opreme, kot so maska za zai¢ito pred prahom,
nedrsedi zad&imi Eevlji, zaditna elada ali zadita
sluha, odvisno od vrste in uporabe elekiri¢nega
orodja zmanja tveganie telesnih poskodb.

Izogibaijte se nehotenemu zagonu naprave.
Prepriajte se, da je elekiri¢no orodie izklju-
&eno, preden ga prikljuéite na vir elektrig
nega toka in/ali akumulator, ga dvignete

ali prenasate. Ce pri prenaianju elekiriénega
orodja s prstom pritiskate na stikalo ali Ze vklop-
lieno elektriéno orodje prikljudite na oskrbo s
tokom, lahko to privede do nezgod.

Pred vklopom elekiri¢nega orodja odstranite
nastavitvena orodja dli izvijae. Orodje ali
izvijag v vrtecem se delu elektricnega orodja
lahko privede do telesnih poskodb.

Izogibaite se neobicajni drzi telesa. Poskrbite
za varen polozaj in vedno ohranjajte ravno-
tezje. Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢ako-
vanih situacijah bolje obvladate.
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f

9

h

a

b

C

d

)

Nosite primerna oblaéila. Ne nosite ohlapnih
oblagil ali nakita. Lase in oblagila imejte varno
oddaljene od premikajoéih se delov. Premika-
joi se deli lahko zagrabijo ohlapna oblagila,
nakit ali dolge lase.

Ce lahko vgradite naprave za sesanje in
prestrezanje praha, jih prikljuéite ter jih
uporabljajte pravilno. Uporaba naprave za
sesanje praha lahko zmanija nevarnost zaradi
praha.

Ne bodite iz napaénih razlogov prepri¢ani o
lastni varnosti in ne ravnaite drugaée, kot je
navedeno v pravilih za varno uporabo elek-
triénega orodja, tudi &e ste elektri¢no orodije
uporabili Ze ve&krat in imate z njim izkudnje.
Nepazljivo ravnanie lahko v nekaj sekundah
povzrodi hude telesne poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektriénim
orodjem

Elektriénega orodja ne preobremenijuijte. Za
svoje delo uporabljajte primerno elekiriéno
orodje. Delo s primernim elekri¢nim orodjem v
navedenem obmocdju moéi je boljde in varnejie.

Ne uporabljajte elektriénih orodij z okvar-
jenim stikalom. Elekiri¢no orodje, ki ga veé ni
mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je
treba popraviti.

Pred spreminjanjem nastavitev naprave,
menjavo delovnega orodja ali odlaganjem
elekiriénega orodja izvlecite vti¢ iz vtiénice
in/ali odstranite snemljivi akumulator. Ta
previdnostni ukrep prepreéi nehoteni zagon
elektriénega orodja.

Ko elektriénih orodij ne uporabljate, jih hranite
zunaj dosega otrok. Osebam, ki z uporabo
niso seznanjene ali niso prebrale teh navodil,
ne dovolite uporabljati elekiriénega orodja.
Elektri¢na orodja so nevarna, &e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

e) Elektriéna orodja in delovna orodja skrbno

9

h

5.

a

b

C

vzdrZujte. Preverjaite, ali premiéni deli orodja
delujejo brezhibno in niso zataknjeni ter ali
deli niso odlomljeni ali tako poskodovani,

da je ovirano delovanije elektri¢nega orodja.
Pred uporabo elekiriénega orodja poskrbite
za popravilo poskodovanih delov. Veliko
nezgod nastane zaradi slabo vzdrzevanih
elektriénih orodij.

Rezalna orodja naj bodo ostra in &ista. Skrb-
no vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

Elektri¢no orodije, pribor, delovno orodje itd.
uporabljajte skladno s temi navodili. Pri tem
upoitevajte delovne pogoje in vrsto opravila,
ki ga izvajate. Uporaba elektriénih orodij za
nepredvideno uporabo lahko privede do nevar-
nih situacij.

Roéaje in povriine roéajev vzdrzujte suhe,
Ciste ter brez olja in ma3&obe. Drsedi rocaiji

in povrine za oprijem ne omogodajo varne
uporabe ter obvladovania elekiri¢nega orodja
v nepredvidljivih situacijah.

Uporaba in ravnanje z akumula-
torskim orodjem

Akumulatorije polnite samo s polnilniki, ki
jih priporoéa proizvajalec. Ce polnilnik, ki je
namenjen za dolo&eno vrsto akumulatorijey,
uporabljate z drugimi vrstami akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozara.

V elektriénih orodjih uporabljajte samo zanje
predvidene akumulatorje. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko privede do telesnih po-
$kodb in nevarnosti pozara.

Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite
stran od pisarnikih sponk, kovancey, kljugev,
Zebljev, vijakov ali drugih manisih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzroéili premostitev
kontaktov. Kratek stik med kontakti akumulator-
ja lahko povzroci opekline ali ogeni.

Sl
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d) Ob napaéni uporabi lahko iz akumulatorja
izteée tekolina. Prepredite stik s to teko&ino.
Ob nenamernem stiku mesto sperite z vodo.
Ce pride tekocina v stik z o&mi, poleg tega
poiséite zdravnisko pomoé. Iztekajoéa akumu-
latorska tekogina lahko drazi koZo ali povzrodi
opekline.

e

Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenie-

nih akumulatorjev. Poskodovani ali spremenijeni

akumulatorii se lahko obna3ajo nepredvidljivo
in povzroéijo pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesnih poskodb.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte ogniju ali pre-
visokim temperaturam. Ogenj ali temperature
nad 130 °C (265 °F) lahko povzroéijo eksplo-
Zijo.

°]
mulatorja ali akumulatorskega orodja nikoli

ne polnite zunaj temperaturnega obmogja,
navedenega v navodilih za uporabo. Napaé-
no polnjenie ali polnjenje zunaj dovolienega
temperaturnega obmodja lahko uni¢i akumula-
tor in poveca nevarnost pozara.

Q PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZI-

JE! Nikoli ne polnite baterij, ki niso
primerne za polnjenje.

N Akumulator zaséitite pred vrodino,
D/ na primer tudi pred dolgotrajno
= neposredno sonéno svetlobo, in

% ognjem, vodo ter vlago. Obstaja

nevarnost eksplozije.

6. Servis

a) Elektri¢no orodje dajte v popravilo samo
usposoblienemu strokovnemu osebiju, ki naj
uporablja izkljuéno originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
elektriénega orodja.

b

Poskodovanih akumulatorjev nikoli ne vzdr-
Zujte. Vsakrino vzdrZevanje akumulatorjev naj
izvaja izkljuéno proizvajalec ali pooblaiéena
servisna sluzba.

Upostevaite vsa navodila za polnjenije in aku-

Varnostna navodila, specifi¢cna
Za napravo

Varnostna navodila za vse Zage

Postopek Zaganja
a) NEVARNOST! Z rokami ne smete
sedi v obmodje zaganja in do zagi-
nega lista. Z drugo roko drzite dodatni
ro&aj ali ohidje motorja. Ce Zago drzite z obema
rokama, ju Zagin list ne more poskodovati.

b

Ne segajte pod obdelovanec. Pod obdelovan-
cem vas zascitni okrov ne more obvarovati pred
Zaginim listom.

c) Globino reza prilagodite debelini obdelovan-
ca. Pod obdelovancem naj bo vidna manj kot
cela viina zoba.

d

Obdelovanca za Zaganie nikoli ne drzite

v roki ali nad nogo. Obdelovanec pritrdite
v varni drzalni pripravi. Pomembno je, da je
obdelovanec dobro pritrien, da se zmanjsa
nevarnost stika s telesom, zatikanja Zaginega
lista ali izgube nadzora.

Elektri¢no orodje prijemaijte samo na izoli-
ranih povrsinah roéaja, kadar izvajate dela,
pri katerih uporabljeno orodije lahko zadene
skrite elekiri¢ne napeljave. Stik z napeljavo
pod napetostjo povzroi prenos napetosti na
kovinske dele elektri¢cnega orodja in elektriéni
udar.

e

f) Pri vzdolznih rezih vedno uporabljajte naslon
ali ravno vodilo za robove. Tako se izbolj3a
to&nost reza in zmanij$a moznost, da bi se Zagin
list zataknil.

Vedno uporabite Zagine liste pravilne velikosti
in s primerno vrtino za name$&anje (npr. v
obliki romba ali okroglo). Zagini listi, ki niso
primerni za montazne dele Zage, opletajo in
povzrodijo izgubo nadzora.

9
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h) Nikoli ne uporabljajte podkodovanih ali na-
paénih podlozk ali vijakov za Zagine liste.
Podlozke in vijaki za Zagine liste so bili zasno-
vani posebej za vaso zago, za njeno optimalno
mo¢ ter varno delovanije.

Dodatna varnostna navodila za vse

Zage

Povratni udarec - vzroki in ustrezna varnostna

navodila

— Povratni udarec je nenadna reakcija zaradi
zataknjeneggq, stisnjenega ali napaéno porav-
nanega zaginega lista, ki povzrodi, da se zaga
nenadzorovano dvigne in premakne iz obdelo-
vanca v smeri uporabnika;

— Ce se zagin list zatakne ali stisne v izZagano
rezo, ki se zapira, se list zablokira in sila mo-
torja napravo sunkovito potisne nazaj, v smeri
uporabnika Zage;

— Ce se zagin list v izzaganem rezu upogne ali
je napa&no usmerjen, se lahko zobje zadnjega
roba Zaginega lista zataknejo na povrsini ob-
delovanca, Zagin list pa se tako premakne iz
izzagane reze in Zaga posko&i nazaj v smeri
uporabnika naprave.

Povratni udarec je posledica napaéne ali nepravil-

ne uporabe Zage. Preprecite ga lahko s primernimi

previdnostnimi ukrepi, ki so opisani spodaj.

a) Zago trdno drzite z obema rokama in roke
pomaknite v poloZaj, v katerem lahko prestre-
Zete silo povratnega udarca. Vedno stojte
ob strani Zaginega lista; Zagin list ne sme biti
nikoli v isti liniji kot vase telo. Pri povratnem
udarcu lahko krozna Zaga poskodi nazaj,
vendar lahko uporabnik Zage s primernimi
previdnostnimi ukrepi sile povratnega udarca
obvlada.

b) Ce se Zagin list zatakne ali prekinete delo,

c)

d

e

9

Zago izklopite in jo pustite v obdelovancu,
dokler Zagin list ne obmiruje. Nikoli ne po-
skudajte Zage odstraniti iz obdelovanca ali je
potegniti nazaj, dokler se Zagin list premika,
saj lahko pride do povratnega udarca. Ugo-
tovite in odpravite vzrok za zatikanje Zaginega
lista.

Ce zelite zago, ki je zataknjena v obdelovan-
cu, znova zagnati, premaknite Zagin list na
sredino izZagane reze in preverite, ali zobje
age niso zataknjeni v obdelovancu. Ce je
zagin list zataknjen, bi se lahko premaknil iz
obdelovanca ali povzroéil povratni udarec, ko
Zago znova zazenete.

Veéje ploiée podprite, da zmanjiate tveganije
povratnega udarca zaradi zataknjenega
Zaginega lista. Velike plodce se lahko upogne-
jo pod lastno tezo. Plosce je treba podpreti na
obeh straneh, tako v bliZini izzagane reze kot

tudi ob robu.

Ne uporabljajte topih ali poskodovanih
aginih listov. Zagini listi s topimi ali napaéno
poravnanimi zobmi zaradi preozke izzagane
reze povzrodijo poveéano vije frenje, zatikanje
Zaginega lista in povratni udarec.

Pred Zaganjem zategnite priprave za nasta-
vitev globine in kota reza. Ce se nastavitve
med Zaganjem spremenijo, se Zagin list lahko
zatakne in pride do povratnega udarca.

Se posebej previdni bodite pri Zaganju v
obstojecih stenah ali drugih nepreglednih
obmodgjih. Zagin list se lahko med Zaganjem
pri pogrezaniu v skrite predmete zablokira in
povzro&i povratni udarec.

Sl 7
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Posebna varnostna navodila za to
Zago

Delovanje zaiéitnega okrova:

a) Pred vsako uporabo preverite, ali se zai¢itni

b

C

d

okrov brezhibno zapira. Zage ne uporabljaj-
te, e zailitnega okrova ni mogoée prosto
premikati in se ne zapre takoj. Zai&itnega
okrova nikoli ne zataknite ali privezite, saj bi
bil Zagin list na ta naéin nezaiiten. Ce zaga
nenadzorovano pade na tla, se lahko za3gitni
okrov upogne. Zagotovite, da se zascitni okrov
prosto premika in pri nobenih kotih ter globinah
rezanja ne pride v stik z Zaginim listom ali dru-
gimi deli.

Preverite stanje in delovanje vzmeti za za-
$itni okrov. Ce zai&itni okrov in vzmet pred
uporabo ne delujeta brezhibno, dajte Zago v
vzdrzevanje. Poskodovani deli, lepljive obloge
ali nakopiéena zagovina povzrogijo zakasnjeno
delovanije spodnjega za3&itnega okrova.

Pri »potopnem rezu, ki se ne izvaja pod pra-
vim kotom, zavarujte osnovno ploséo zage
pred stranskim premikanjem. Stranski premik
lahko povzrogi zatikanje Zaginega lista, s tem
pa privede do povratnega udarca.

Zage ne odlagaite na delovno mizo ali na
tla, &e zas&itni okrov ne prekriva Zaginega
lista. Nezaiciten Zagin list, ki po izklopu tece
$e naprej, premika Zago v nasprotni smeri re-
zanja in razzaga vse, kar mu je na poti. Zato
upostevaite ¢as naknadne zaustavitve Zage po
izklopu.

8 N

Dodatna navedila

B Uporabljajte samo Zagine liste s premerom, ki
ustreza napisu na zagi.

B Pri obdelavi lesa ali materialov, pri katerih

nastaja za zdravje nevaren prah, je napravo

treba prikljuéiti na primerno, preverjeno sesalno

pripravo.

Pri Zaganju lesa nosite masko za zaiito pred

prahom.

Uporabljajte samo priporocene zagine liste.

Vedno nosite zai¢ito sluha.

Izogibaijte se pregrevanju konic zob Zage.

Pri Zaganju umetnih mas preprecite taljenje

mase.

Uporabite pravi Zagin list za material, ki ga
nameravate Zagati.

Dodatna navodila po EN 847-1:
B Orodja so skladna s standardom EN 847-1.

B Orodje smejo uporabljati samo usposobljene in
izkudene osebe, ki obvladajo uporabo orodja.

B Naojvecjega dovolienega 3tevila vriljajev, na-
vedenega na orodju, ni dovoljeno prekoraditi.
Ce je navedeno obmogje ¥tevila vriljajev, ga je
treba upostevati.

B Liste za krozno Zzago z razpokanimi deli je
treba zavredi (popravilo ni dovoljeno).

B Orodij z vidnimi razpokami ni dovolieno
uporabljati.
B Orodja je treba redno ¢istiti.

B Dele orodij iz Zlitin lahkih kovin, ki so umazani
od smole ipd., je dovoljeno ¢istiti samo s topili,
ki ne vplivajo neugodno na mehanske lastnosti
teh materialov.

B Uporabljajte samo Zagine liste, ki jih je pred-
videl proizvajalec in ki v primeru, da so namen-
jeni za Zaganije lesa ali podobnih materialoy,

ustrezajo standardu EN 847-1.
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Namestitev in pritrditev orodij in delov orodij:

B Orodja in ogrodja orodij morajo biti vpeta tako,
da se pri uporabi ne morejo zrahljati.

B Pri namestitvi orodja je treba zagotoviti, da se
vpenjanje izvede na pestu orodja ali na vpen-
jalni povrsini orodja in da rezila ne morejo priti
v stik med seboj ali z vpenjalnimi elementi.

M Pritrdilne vijake in matice je treba zategniti s
primernimi kljuéi itd. in z navorom (9-12 Nm),
ki ga navaja proizvajalec.

B PodaljZanje kljuéa ali zategovanije z udarci
kladiva ni dovoljeno.

B Z vpenjalnih povrsin je treba odistiti umazanijo,
mascobe, olje in vodo.

B Vpenjalne vijake je treba zategniti po navodilih
proizvajalca.

B Za nastavitev premera vrtine kroznih Zaginih
listov na premer vrefena stroja je dovolieno
uporabiti samo obroce s trdno pritrditvijo, npr.
na podlagi stiskanja ali trdnega oprijema.
Uporaba nepritrienih obrogev ni dovoljena.

Popravljanje orodij:
B Popravljanje orodij ni dovoljeno. Nevarnost
zaradi neuravnotezenostil

Ravnanije

B Z orodji ravnajte varno, da prepreéite telesne
poskodbe:
- Nosite osebno zaiitno opremo, 3e posebej
zaiditne rokavice.
- Poskrbite za stabilno stojisce.
- Poskrbite za tesno prilegajoda obladila.

B Po vgradniji orodja je treba znova pravilno
vgraditi vse morebitne zaicitne naprave stroja.

B Preizkusni zagon naj izvede strokovnjak.

Varnostna navodila za rezalne

brusilnike

a) Zailitni okrov, ki je del elektriénega orodia,
mora biti varno name$&en in nastavljen tako,
da je doseZena najvisja moZna mera varnos-
ti, torej da je najmani$i moZen del pripomoé-
ka za brusenje odprto usmerjen k upravljav-
cu. Ne pribliZujte se vrtedi se brusilni plo3éi,
enako velja za osebe v bliZini orodja. Zas¢itni
okrov mora uporabnika za¥dititi pred odlomlje-
nimi delci in slu&ajnim stikom s pripomo&kom za
brusenije.

b

Za svoje elekiriéno orodje uporabljajte iz-
kljuéno rezalne plo3ée z diamantno povriino.
Ce lahko na svoje elektriéno orodje pritrdite pri-
bor, to $e ne zagotavlja varne uporabe orodja.
c) Dovoljeno stevilo vriljajev delovnega orodja
mora biti najmanj tako veliko, kot je najveé-
je Stevilo vriljajev, navedeno na elektriénem
orodju. Pribor, ki se vrti hitreje, kot je dovoljeno,
se lahko odlomi in odleti na vse strani.

d

Pripomocke za brusenije je dovoljeno uporab-
lijati le za priporoé¢ene namene uporabe.

Na primer: Nikoli ne brusite s stranico rezal-
ne plo3¢e. Rezalne plod¢e so namenjene za
odstranjevanje materiala z robom plosce. Sila
na stranico lahko zlomi pripomoéek za bruse-
nje.

e

Za svojo izbrano brusilno ploséo vedno
uporabljajte neposkodovane vpenjalne pri-
robnice pravilne velikosti in oblike. Primerne
prirobnice podpirajo brusilno plo$éo in tako
zmanjajo nevarnost zloma brusilne plo3ce.

f) Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih plosé
vedjih elekiriénih orodij. Brusilne plo3ge za
vecja elektriéna orodja niso zasnovane za vedje
Stevilo vrtljajev pri manisih elektriénih orodjih in
se lahko zlomijo.

Zunaniji premer in debelina delovnega orodja
morata ustrezati navedbam mer za vase elek-
triéno orodje. Delovnega orodja z napagnimi

merami ni mogo&e ustrezno zakriti ali nadzirati.

9
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h) Brusilne plo3ée in prirobnice se morajo toéno

k

prilegati brusilnemu vretenu vasega elekiri¢-
nega orodja. Delovna orodja, ki se brusilnemu
vretenu elekiriénega orodja ne prilegajo toéno,
se vrtijo neenakomerno, zelo moéno vibrirajo

in lahko privedejo do izgube nadzora.

Ne uporabljajte poskodovanih brusilnih
plosé. Pred vsako uporabo brusilne plosée
preverite, ali so prisotni oddrobljeni delci in
razpoke. Ce elektri¢no orodie ali brusilna
plo$éa pade na tla, preverite, ali je prislo do
poskodb, ali pa uporabite neposkodovano
brusilno plo$&o. Ko ste brusilno plo3¢o preve-
rili in namestili, se skupaj z morebitnimi ose-
bami v svoji blizini zadrZujte zunaj obmoéja
vrtede se brusilne plo$&e in napravo pustite
nekaj minut teéi z najviijim $tevilom vriljajev.
Poskodovane brusilne plo3ce se praviloma odlo-
mijo Ze v Easu preizkuiania.

Nosite osebno zaséitno opremo. Odvisno od
nadina uporabe uporabljajte zaséito celot-
nega obraza, zaiéito oéi ali zaséitna oéala.
Ce je to primerno, nosite masko proti prahu,
zaséito sluha, za§iitne rokavice ali poseben
predpasnik, da se za¥¢itite pred majhnimi del-
ci od brusenja in materiala. O¢i je treba zadéi-
titi pred lete&imi tujki, ki nastajajo pri razliénih
vrstah uporabe. Maska proti prahu ali maska
za za¥eito dihal mora filtrirati prah, ki nastane
pri uporabi naprave. Ce ste dlie &asa izpostav-
lieni hrupu, lahko pride do poskodb sluha.
Pazite, da so druge osebe varno oddaljene
od vadega delovnega obmogja. Vsaka ose-
ba, ki vstopi v delovno obmogje, mora nositi
osebno zaséitno opremo. Delci obdelovanca
ali zlomljenih orodij lahko med uporabo odletijo
in povzroéijo telesne poskodbe tudi zunaj nepo-
srednega delovnega obmogja.

Napravo med delom, pri katerem lahko de-
lovno orodije naleti na skrite elektri¢ne napel-
jave, drzite le za izolirane povrsine rolajev.
Stik z napeliavo pod napetostjo lahko povzroi
prenos napetosti tudi na kovinske dele naprave
in privede do elektriénega udara.

10 N

m) Elekiriénega kabla ne pribliZujte vrtegemu se
delovnemu orodju. Ce izgubite nadzor nad
napravo, lahko ta prereze elektriéni kabel ali
ga zajame, pri tem pa vada dlan ali roka lahko
zadene ob vrte&e se delovno orodje.

n) Elekiriénega orodija nikoli ne odlagaite, pre-
den se delovno orodje dokonéno ne zaustavi.
Vrteée se delovno orodje lahko pride v stik z
odlagalno povrsino, pri tem pa lahko izgubite

nadzor nad elekiri¢nim orodjem.

Elektri¢no orodje med prenasanjem ne sme
delovati. Vrtece se delovno orodje lahko slu¢aj-
no zajame vasa obladila, pri tem pa vas lahko
delovno orodie rani.

o

Redno éistite prezralevalne reze svojega
elektriénega orodja. Ventilator motorja vlede
prah v ohije, nakopigen kovinski prah pa lahko
povzrodi elekiriéne nevarnosti.

p

Elektriénega orodja ne uporabljaite v bliZini
gorljivih materialov. Ti materiali se lahko
vzgejo zaradi isker.

q

r) Ne uporabljajte delovnih orodij, za katera
bi bila potrebna tekoc¢a hladilna sredstva.
Uporaba vode ali drugih teko¢ih hladilnih
sredstev lahko povzro¢i elektriéni udar.

Dodatna varnostna navodila za
rezanje z brusilnikom

Povratni udarec in ustrezna varnostna
navodila

Povratni udarec je nenaden odziv, do katerega
pride zaradi zataknjene ali blokirane vrtece se
brusilne plosée. Zatikanije ali blokiranije privede

do nenadne zaustavitve vrtecega se delovnega
orodja. Na ta nadin se na mestu blokade elektri¢no
orodje nenadzorovano pospesi v nasprotni smeri
vrtenja delovnega orodja.
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Ce na primer brusilna ploséa obstane v obdelovan-
cu ali je blokirana, se lahko rob brusilne plo3e, ki
je pogreznjen v obdelovanec, zatakne, s tem pa se
brusilna plo3&a odlomi ali povzrogi povratni udarec.
Brusilna plo3&a se potem premika k uporabniku ali
vstran od njega, odvisno od smeri vrtenja ploice
na mestu blokade. Pri tem se lahko brusilne plosée
tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napaéne ali nepra-
vilne uporabe elektriénega orodja. Prepredite ga
lahko s primernimi previdnostnimi ukrepi, ki so
opisani spodaj.

a) Elektri¢no orodie trdno primite, telo in roke
pa pomaknite v poloZaj, v katerem lahko
prestreZete silo povratnega udarca. Ce je na
voljo, vedno uporabljajte dodatni roéaj, da
imate &m vedji nadzor nad silami povratnega
udarca ali reakcijskimi navori pri zagonu.
Uporabnik lahko s primernimi previdnostnimi
ukrepi obvlada sile povratnega udarca in sile
reakeij.

b

Dlani nikoli ne priblizujte vrie¢emu se de-
lovnemu orodju. Delovno orodie se lahko pri
povratnem udarcu premakne &ez va3o roko.

Izogibaite se obmodju pred in za vrieco se re-
zalno plo$&o. Povratni udarec elekiriéno orodje
potisne v nasprotno smer od smeri premikanja
brusilne plos¢e na mestu blokade.

C

d

Bodite posebej previdni pri delu v kotih, na
ostrih robovih itd. Prepredite odbijanje de-
lovnega orodja od obdelovanca in njegovo
zatikanije. Vrtege se delovno orodje se v kotih,
na ostrih robovih ali pri odboju pogosto zatak-
ne. To povzrodi izgubo nadzora ali povratni
udarec.

e) Ne uporabljajte veriznih ali zobatih Zaginih
listov in tudi ne segmentirane diamantne plos-
ée z rezami, SirSimi od 10 mm. Taksna delov-
na orodja pogosto povzrodijo povratni udarec
ali izgubo nadzora nad elekiriénim orodjem.

f) Prepreéite blokado rezalne plosge ali pre-

moéno pritiskanje. Ne izvajajte preglobokih

rezov. Preobremenitev rezalne plo3e pove&a
njeno obrabo in moZnost zatikanja ali blokade,

s tem pa moznost povratnega udarca ali zloma

pripomocka za brusenje.

Ce se rezalna plo3&a zatakne ali prekinete

delo, napravo izklopite in jo pustite na miru,

dokler ploséa ne obmiruje. Nikoli ne po-
skudajte iz zareze izvleéi vrieée se rezalne
plo3ée, saj lahko povzro&ite povratni udarec.

Ugotovite in odpravite vzrok za zatikanie.

9

h

Elektriénega orodja ne smete znova vklopiti,

dokler je v obdelovancu. Rezalna plo3éa naj

najprej doseZe polno stevilo vriljajev, preden
previdno nadaljujete rezanje. Drugace se
ploséa lahko zatakne, skodi iz obdelovanca ali
povzrodi povratni udarec.

i) Plo3&e ali ve&je obdelovance podprite, da
zmanjiate tveganje povratnega uvdarca za-
radi zataknjene rezalne plo$&e. Veliki obdelo-
vanci se lahko upognejo pod lastno tezo. Ob-
delovanec mora biti podloZen na obeh straneh
plo3&e, tako v bliZini rezalne plosée kot tudi ob
robu.

i Se posebej bodite previdni pri »rezaniju ze-
pov« v obstojeéih stenah ali drugih obmogjih,
pri katerih nimate vpogleda. Rezalna ploséa
lahko med rezanjem zadene ob plinske ali vo-
dovodne napeljave, elekiri¢ne kable ali druge
predmete, kar povzroci povratni udarec.

N 11
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Dovoljene konstrukcije rezalnih plo3é:
z diamantno oblogo, premer plosge 85 mm,
debelina plo3ge najved 1,4 mm

B Vedno nosite masko za zadéito pred prahom!

B Vedno nosite zascito sluhal

Listi za krozno Zago (simboli)

Nosite zascito sluha!
Nosite zaséitna oéala!
Nosite varnostne &evlje!
Nosite zascitne rokavice!
Nosite zaséito dihal!

Mokro brusenije ni dovoljeno!

o Dovoljeni premer orodja

Stransko brusenje ni dovoljeno

12 N

Originalni pribor/dodatne naprave

B Uporabljajte samo pribor in dodatne naprave,
ki so navedeni v navodilih za uporabo oziroma
imajo pritrdilne nastavke, skladne z napravo.

/\ OPOZORILO!

B Ne uporabljajte pribora, ki ga ni priporodil
PARKSIDE. To lahko privede do elekiriénega
udara in ognja.

Pred prvo uporabo

Polnjenje akumulatorja
(glejte sliko C)

/\ PREVIDNO!

> Preden akumulator vzamete iz polnilnika oz.
ga vstavite vanj, zmeraj potegnite elekiriéni
vtic iz vticnice.

/\ OPOZORILO!

> Upostevaite varnostna navodila in navodila
za polnijenie ter pravilno uporabo, ki so nave-
dena v navodilih za uporabo vasega akumu-
latorja in polnilnika serije NEEB s
Podroben opis postopka polnjenja in dodatne
informacije najdete v teh lo&enih navodilih za
uporabo.
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OPOMBA Preverjanje stanja akumulatorja

> Naijbolje je, da akumulator pred zagetkom
uporabe do konca napolnite. Litijionski aku-
mulator lahko kadar koli napolnite, saj s tem
ne skrajsate njegove Zivljenjske dobe. Prekini-
tev polnjenja akumulatorju ne $kodi.

> Akumulatorja nikoli ne polnite, &e je tempera-
tura okolice pod 10 °C ali nad 40 °C.
Ce litij-ionski akumulator hranite dlie &asa,
morate redno preverjati njegovo napolnje-
nost. Najprimernej$a napolnjenost je med
50 % in 80 %. Akumulator naj bo shranjen
na hladnem in suhem mestu pri temperaturi
okolice med 0 °Ciin 50 °C.

> Priporo¢ena temperatura okolice za uporabo
z orodii ter baterijami je med -5 °C in

50 °C.
Po potrebi vzemite akumulator @ iz naprave.
Akumulator @ potisnite v polnilnik €.

Vtaknite elektriéni vti¢ v vtiénico.

* & & o

Ko je polnjenie zakljuéeno, logite polnilnik €
od elekiri¢cnega omrezja.

<>

Akumulator @ vzemite iz polnilnika €.

4 Polnilnik med dvema zaporednima postopkoma
polnjenja izklopite za najmanj 15 minut. V ta
namen potegnite elekiriéni vti¢ iz vtiénice.

Vstavljanje/odstranjevanje akumu-
latorja iz naprave

Vstavljanje akumulatorja
4 Akumulator @ vstavite v napravo, tako da se
zaskodi.

Odstranjevanje akumulatorja

4 Pritisnite tipko za sprostitev @ in akumulator @
odstranite.

4 Za preverjanje stanja akumulatorja pritisnite
tipko za stanje akumulatorja @. Stanje oziroma
preostala kapaciteta se prikaze na lucki LED
akumulatorja €8 takole:
ZELENA/RDECA/ORANZNA = napolnjen
do konca/najve&ja moé
RDECA/ORANZNA = srednje napolnjen/
srednja mo¢
RDECA = skoraj prazen - akumulator napolnite

Zacetek uporabe

Preverjanje osnovne plosce/zasit-
nega okrova

/\ OPOZORILO!
NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Pred zagetkom del na napravi vzemite aku-
mulator @ iz naprave.

4 Pred vsako uporabo preverite lahko in neovirano
premikanje osnovne ploice @ ter zaicitnega
okrova (B). Sprozite zaporo vklopa @ in jo
drzite v tem poloZaju. Spustite akumulatorsko
potopno krozno Zago. S tem preverite delovanje
osnovne plosce @ in zasdinega okrova (B.

Ta se morata neovirano premikati. Ne smeta se
zatikati.

4 Ko ju spustite, morata neovirano in sama od
sebe sko&iti nazaj v izhodiséni polozaj.

Vklop in izklop

Vklop

¢ Sprozite zaporo vklopa @ in jo drzite v tem
polozaiju.

¢ Pritisnite stikalo za vklop/izklop €. Ko se stroj
zazene, lahko zaporo vklopa @ znova spustite.

I1zklop
4 Spustite stikalo za vklop/izklop €.

N 13
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Izbira globine reza

OPOMBA

> Priporo&amo, da po moznosti izberete globi-
no reza, ki je priblizno 2 mm vecja od debeli-
ne materiala. Tako dosezete Cist rez.

4 Popustite vijak nastavitve globine reza (.
Nastavite Zeleno globino reza na lestvici (B.
Vijak nastavitve globine reza @ znova privite.

Namestitev vzporednega naslona

¢ Odvijte vijak za vzporedni naslon ) na osnovni
ploséi @. Vstavite vzporedni naslon @ v nasto-
vek za vzporedni naslon @. Znova priviite vijak
za vzporedni naslon (.

4 Nastavite Zeleno Sirino reza s pomogjo lestvice
na vzporednem naslonu @ in okenca za potek

reza (.

Ravnanje z akumulatorsko potopno
krozno zago
1. Polozite stroj na material. Po potrebi akumu-

latorsko potopno krozno zago poravnaite ob
vzporednem naslonu @ ali po zarisani &rti.

2. Sprozite zaporo vklopa @ in jo drzite v tem
poloZaju. Prifisnite stikalo za vklop/izklop @.

3. Akumulatorsko potopno krozno Zago potisnite
navzdol, da se akumulatorska potopna krozna
Zaga spusti.

4. Zagaite s srednjo mogjo pritiskanja.

Zagin list TCT @) 285/18

Opis: 85 mm, 18 zobcev

Primernost: les in umetna masa

14 N

Oznaka za potek reza

Okence za potek reza sluzi preciznemu vodenju
stroja vzdolZ poteka reza, zaértanega na obdelo-
vancu.

4 Za rez toéno po meri namestite stroj na obde-
lovanec tako, da se oznaka za rez pojavi v
okencu za potek reza (f).

Prikljucitev sesalnika za prah

> Pri dalj3i obdelavi lesa in 3e posebej pri ob-
delavi materialov, pri katerih nastaja za
zdravje skodljiv prah, prikljugite napravo na
za material primerno zunanijo sesalno napra-
vo za prah.

> Preverite pravilno pritrditev sesalne naprave
za prah.

> Upostevaite tudi navodila za uporabo sesal-
ne naprave za prah.

> Upostevaite predpise, ki v vasi drzavi veljajo
za materiale za obdelavo.

4 Potisnite adapter za sesalnik ) na priklju¢ek za
sesanje praha (. Upostevaijte premer naprave
za sesanje praha in Zagovine.

4 Dovoljeno pripravo za sesanije praha in Zagovi-
ne priklju¢ite na adapter za sesalnik @@.

Menjava zaginega lista

/\ OPOZORILO!
NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Pred za&etkom del na napravi vzemite
akumulator @ iz naprave.

1. Sprozite blokado vretena (@ in s klju¢em inbus
@ sprostite vpenjalni vijak ® (za odpiranje ga
obrnite v smeri urnega kazalca). Zdaj snemite
vpenjalni vijak @ in vpenjalno prirobnico ®
(glejte tudi sliko B).

2. Nastavite najvegji polozaj globine reza.
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3. Sprozite zaporo vklopa @ in jo drzite v tem po-
lozaju. Zasukaijte osnovno ploséo @ navzgor.

4. Snemite zagin list €.

5. Vgradnjo zaginega lista ustrezno izvedite
v obratnem vrstnem redu, kot je opisano.

6. Sprozite blokado vretena @ (tako da se zaskodi)
in s klju¢em inbus € trdno zategnite vpenialni
vijak @.

B Puscica na zaginem listu se mora ujemati s
pudico za smer vrtenja ~ > (smerjo teka,
ozna&eno na napravi).

Ciséenje in vzdrievanje
/\ OPOZORILO!
NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Pred zagetkom del na napravi vzemite aku-
mulator @ iz naprave.

OPOMBA

> Nadomestne dele naj vam zamenija proizva-
jalec, njegova servisna sluzba ali podobne
kvalificirane osebe.

B Po zaklju¢ku dela akumulatorsko potopno
krozno Zago ogistite.

B Za &is€enije ohisja uporabljajte krpo, nikakor
pa ne bencina ali &istil.

B Okolico za¥¢itnega okrova vedno vzdrzujte
&isto. Odstranite prah in Zagovino s opiem.

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIA

www.kompernoss.com

Pooblaséeni serviser

(SD Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[1AN 449895 _2310 |

/\ OPOZORILO!

> Svoje naprave dajte v popravilo samo
servisni sluzbi ali strokovnjaku za elektro-
tehniko, ki naj uporablja le originalne
nadomestne dele. S tem zagotovite, da se
ohrani varnost naprave.

> Zamenjavo vti¢a ali elektriénega kabla
hitrega polnilnika zmeraj prepustite proiz-
vajalcu naprave ali njegovi servisni sluzbi. S
tem zagotovite, da se ohrani varnost naprave.

N 15
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6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja

Garancijski list
v roku 45 dni blago ni popravlijeno ali blago

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS

HANDELS GMBH jaméimo, da bo izdelek

v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali

tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro$niku brezplaéno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora,

ki je potreben za dokonéanije popravila ali
zamenjave podalj$a za najkrajsi &as, ki je
potreben za dokonéanje popravila, vendar
najvec za 15 dni. O 3tevilu dni podalj$anega
roka in razlogih za podaljianje mora biti po-
tro3nik obve3&en pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.

16 N

ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanjanju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

vrnili kupnino. 7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh
L ) . od dobave blaga, lahko potrosnik ob pre-

. Garancija je veliavna na ozemlju Republike .t o )

Sloveniie dlozZitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva
venije. . .
I vradilo plaéanega zneska.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od - . T
datuma izrocitve blada. Za akumulatorie seriie 8. Proizvajalec oziroma pooblaiéeni servis lahko
X12V in X20V Teomgrc;vno tako preimleie l potrodniku za &as popravila blaga, za katero
3 leta garanciie od datuma nakupa, e 5o je bila izdana obvezna garancija, zagotovi

' brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce
del obsega dobave. Datum izroditve blaga je Zpar porabo p ga >ag
den iz rac proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadome-
razviden iz raéuna. . :
N stnega blaga v zagasno uporabo, ima potro-

- Ce izdelek ne izpohijuje specifikacij ali nima 3nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel,
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
oglasevalskem sporocilu, lahko potro3nik je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
najprej zahteva odpravo napak. O napaki izvrditve.
mora potro3nik obvestiti proizvajalca ali . .

Pw . . P N l o 9. Stroske za material, nadomestne dele, delo,
poobla3&eni servis (kontaktna 3tevilka in . izdelkov. ki o ori od
elektronski naslov navedena zgoraj) in prenos in prevoz izcelkoy, i nastanejo pri od-
2ahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga

o s L z novim, krije proizvajalec.
uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski
list in ragun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu 10.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
ter dnevu izroitve blaga. Svetujemo vam, bistvenega dela blaga z novim se potrosniku
da pred tem natanéno preberete navodila o izda nov garancijski list.
sestavi in uporabi izdelka. 11.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, 3&eni servis ali nepooblaiéena oseba, kupec
ko je proizvajalec ali pooblasceni servis prejel ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v 12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka

moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Garancija ne obsega delov izdelkov, ki so
izpostavljeni normalni obrabi in se zato lahko
dojemaijo kot obrabni deli, kot npr. Zagini listi,
nadomestna rezila, brusni papir itd., prav tako
ne poskodovanih lomljivih delov, npr. stikal ali
delov, izdelanih iz stekla.
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13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popra-
vilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele
in priklopne aparate vsaqj tri leta po poteku
garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti
iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh logenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-
ske pravice potro3nika, da zoper prodajalca
v primeru neskladnosti blaga brezplagno uve-
liavlja jame&evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjucuje pravic potrosnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Garancijska storitev ne velja pri

- normalnem zmanjanju kapacitete akumulatorja,

- poslovni rabi izdelka,

- poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,

- neupostevaniju predpisov o varnosti in vzdrzevaniu,
napadne uporabe,

- poskodbah zaradi naravnih nesred.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

Odstranjevanje med odpadke

Elektri¢nih orodij ne zavrzite
med gospodinjske odpadke!

Ta simbol preértanega smetnjaka na

kolesih pomeni, da za to napravo velja
Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva predpisuje, da
naprave po koncu uporabe ni dovoljeno zavreéi
med obi&ajne gospodinjske odpadke, ampak jo
morate oddati na posebnih zbiralis¢ih ali deponi-
jah za odpadke ali pri podjetjih za odstranjevanije
odpadkov.
To odstranjevanje med odpadke je za vas
brezplaéno. Varujte svoje okolje in odpadke
ustrezno odstranjujte.

® O moznostih za odstranitev

%A odsluzenega izdelka vpradajte pri

svoji obcinski ali mestni upravi.

Akumulatorjev ne odvrzite
med gospodinjske odpadke!

Okvarijene ali izpraznjene akumulatorie
ie treba v skladu z Direktivo 2006,/66,/EC
reciklirati. Baterije/akumulatorie je treba obravna-
vati kot posebne odpadke in jih je treba oddati na
ustreznih mestih (v trgovini ali specializirani trgovini
ali pri javnih komunalnih sluzbah ali podjetijih za
odstranjevanje odpadkov) za okoljsko ustrezno
odstranitev. Baterije/akumulatorii lahko vsebujejo
strupene tezke kovine.

Li-ion

Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospo-
dinjske odpadke, ampak jih oddaijte na ustreznem
zbiralidu. Baterije/akumulatorje oddajajte samo

izpraznjene.
R
& oznake na razliénih embalaznih

a materialih in jih po potrebi logite med
seboj. Embalazni materiali so oznageni s kraticami
(a) in tevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne snovi, 20-22: papir in karton, 80-98:
kompozitni materiali.

EmbalaZa je iz okolju prijaznih mate-
rialov. OdvrzZete jo lahko v lokalne
smetnjake za reciklaZne materiale.

Embalazo odlozite med odpadke na
okoljsko primeren nacin. Upostevaijte

N 17
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Prevod izvirne izjave o skladnosti

Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba za dokumentacijo:
gospod Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo, da je ta izdelek

skladen z naslednijimi standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:
Direktiva o strojih (2006/42/EC)

Direktiva o elekiromagnetni zdruzljivosti (2014,/30/EU)

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi (2011/65/EU)*

* Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje
predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe
nekaterih nevarnih snovi v elekiriéni in elektronski opremi.

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-5:2014

EN [EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/oznaka naprave: 20 V Akumulatorska potopna Zaga PTS 20-Li B2
Leto izdelave: 03-2024

Serijska Stevilka: IAN 449895_2310

Bochum, 12. 2. 2024

;4 %M c €

Semi Uguzlu

- vodja kakovosti -
Pridrzujemo si pravico do tehni&nih sprememb zaradi razvoja.

18 N
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Narocanje nadomestnega akumulatorja in polnilnika

Nadomestni akumulator ali polnilnik lahko vedno udobno naroéite na spletu na
www.kompernass.com.

Xzout...

Preberite kodo QR s svojim pametnim telefonom/tabli¢nim raunalnikom.
S to kodo QR pridete neposredno na nase spletno mesto, kjer si lahko
ogledate in narocite razpolozljive nadomestne dele.

OPOMBA

> Ce bi imeli tezave z naro&anjem na spletu, se lahko po telefonu ali e-posti obrnete na nas servisni

center.
> Pri narocilu vedno navedite stevilko artikla (IAN) 449895_2310.
> Upostevaite, da spletno naroéilo nadomestnih delov ni mogoce v vseh drzavah.

N 19
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Uvod

Blahopiejeme vam k zakoupeni vaseho nového
pristroje. Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vy-
robek. Sou&dsti tohoto vyrobku je ndvod k obsluze.
Obsahuje dlezité informace o bezpeé&nosti, pouziti
a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se
viemi provoznimi a bezpe&nostnimi pokyny. Vyro-
bek pouzivejte pouze predepsanym zpisobem a
pro uvedené oblasti pouziti. P¥i pfeddvéni vyrobku
tretim osobdm predeijte spolu s nim i tyto podklady.
Pouziti v souladu s uréenim

Stroj je pfednostné uréen pro zhotoveni podélnych
a pfiénych fezd pfi fezani ponornou pilou s pevnou
podloZkou do dfeva, dfevotfisky, pieklizky, hliniku,
plastd a lehkych stavebnich materidld. Jakékoliv
jiné pouziti nebo Uprava stroje jsou pokléddany za
pouziti v rozporu s uréenim a mohou zpUsobovat
vaznd nebezpedi Grazu. Neni uréen pro komeréni
pouZziti.

Vybaveni

@ piedni rukojef

@ blokovaci tlagitko

O vypinad

O zadni rukojet

@ odjisfovaci tlacitko akumuldtory
O ckumuldtor*

© zdkladovd deska

O paralelni doraz

© upnuti paralelniho dorazu

(D 3roub paralelniho dorazu

@ prozor linie fezu

@ sroub pro predvolbu hloubky fezu
(® stupnice hloubky fezu

@ aretace vietena

® ochranny kryt

22 Ccz

Obrézek A:
@ pripojka odsdvani prachu
® adaptér pro odsévani prachu

Obrazek B:

O upinaci piiruba

D upinaci sroub

D pilovy list

@ kli¢ s vnitfnim Zestihranem
Obrazek C:

@ rychlonabijecka akumuldtord*
B LED displej akumuldtory

D tlacitko stavu akumuldtoru

@ cervend LED kontrolka nabijeni

@ zelend LED kontrolka nabijeni

Rozsah doddavky

1 aku ponorné pila

1 pilovy list TCT Z85/18 (pfedmontovany)
1 paralelni doraz

1 adaptér pro odsdvéni prachu

1 pripojka odsavani prachu

1 kli€ s vnitfnim 3estihranem

1 prenosny kufik

1 ndvod k obsluze
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Technické Gdaje

Domezovaci napéti 20 V === (stejnosmérny
proud)

Volnobé&zné otéeky ~ n, 4250 min’

Max. hloubka Ffezu 26 mm

Rozmér zdvitu M5

Rozméry pilového
kotouce @ 85 mmx 1,4 mm x

15 mm

* AKUMULATOR A NABIJECKA NEJSOU SOUCAST]
DODAVKY

Pristroj je sou&dsti fady od Parkside a |ze

iei provozovat s akumuldtory Fady od
Parkside.

Akumuldtory fady [ Xzmes...., znacky Parkside se
smi nabijet pouze nabijeckami fady [ Xamt...

znacky Parkside.

S timto pfistrojem doporuéujeme pouzivat pouze
nésledujici akumulétory:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/Smart

PAPS 208 A1.

Doporuéujeme nabijet tyto akumulétory pomoci
nésledujicich nabijegek:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 Al

Informace o hluku a vibracich

Naméfend hodnota hluku stanovend dle EN 62841.
Typickd hladina hluku elektrického néfadi s hodno-
cenim A:

Hladina akustického tlaku L, = 88,8 dB

Nejistota K,,= 3dB

Hladina akustického vykonul,,, = 96,8 dB

Nejistota Kya= 3dB

///\\\

‘\< : >‘ Noste ochranu sluchu!

\ 4

Celkovd hodnota vibraci

Hlavni rukojef a, = 1,622 m/s
a, = 2,231 m/s?

Nejistota K= 15m/s

Pridavné rukojef a, = 1,763 m/s?
a, .= 2,484 m/s?
Nejistota K= 15 m/s?

UPOZORNENI

> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvedené
hodnoty emise hluku byly m&feny pomoci
standardizované zkuSebni metody a Ize je
pouzit pro srovndni elekirického nafadi
s jinym ndstrojem.

> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvedené
hodnoty emise hluku Ize rovnéz pouzit
k predb&Zznému posouzeni zatizeni.

/\ VYSTRAHA!

> Emise vibraci a hluku se mohou li3it b&hem
skuteéného pouzivéni elekirického néfadi od
uvedenych hodnot v zdvislosti na zpisobu,
kterym se elektrické néradi pouzivd, zejména
na zpUsobu, jakym je obrobek opracovavén.

> Snazte se udrzovat zatizeni co nejniz3i. Pri-
kladem opatfeni na snizeni zatizeni vibracemi
je pouziti rukavic pfi préci s ndradim a ome-
zeni doby préce s ndfadim. Pfitom se musi
zohlednit viechny &&sti provozniho cyklu (na-
priklad &asy, kdy je elektrické naradi vypnu-
té, a Casy, kdy je sice zapnuté, ale b&zi bez
zatizeni).

PN Obecné bezpecnostni
g pokyny pro elektricka
naradi

/\ VYSTRAHA!

> Preététe si veskeré bezpe&nostni pokyny, in-
strukee, ilustrace a technickd data, jimiz je
toto elektrické néfadi opatfeno. Zanedbani
dodrzovéni nésledujicich bezpeénostnich
upozornéni a pokynd mizZe vést k Grazu elek-
trickym proudem, poZdru a/nebo t&zkym
zranénim.
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Veskerd bezpeénostni upozornéni a pokyny
uschoveijte pro budouci pouziti.

Pojem ,elektrické nafadi” uzivany v bezpe&nostnich
pokynech se vztahuje na elekirické néfadi napdjend
ze sité (se sifovym kabelem) a na elektrickd néfadi
napdjend akumulatorem (bez sifového kabelu).

1. Bezpeénost na pracovisti

a) Pracovni prostor udrzuijte v &istoté a dobfe
osvétleny. Kvili neporéddku a neosvétlenému
pracovnimu prostoru mdze dojit k Grazim.

b) S elektrickym ndfadim nepracuite v prostiedi
ohrozeném vybuchem, ve kterém se nachdzi
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elekirické
ndFadi vytvéfijiskry, od nichZ se mize vznitit
prach nebo vypary.

c) Nedovolte détem ani jinym osobdm, aby se
priblizovaly k elektrickému néfadi v dobé,
kdy je pouzivéte. V pfipadé odvedeni pozor-
nosti miZete ztratit kontrolu nad elektrickym
nafadim.

2, Elektricka bezpeénost

a) PFipojnd zéstréka elekirického néfadi musi
odpovidat zdsuvce. Zastrcka se nesmi zad-
nym zpUsobem pozménovat.

Nepouzivejte adaptérové zéstréky v kombi-
naci s uzemnénym elektrickym néradim. Ne-
pozménéné zdstrcky a jim odpovidaijici z&suvky
snizuji riziko Grazu elekirickym proudem.

b) Zabrante kontaktu t&la s uzemnénymi povrchy,
napf. trubek, topeni, spordki a chladnicek.
Jei vade t&lo uzemnéno, hrozi zvysené riziko
drazu elekirickym proudem.

c) Elektrické néfadi chranite pred destém a vih-
kosti. Vniknutim vody do elektrického néfadi se
zvy3uje riziko Grazu elektrickym proudem.

d) Pfipojovaci vedeni nepouziveijte v rozporu
s jeho uréenim pro pfendseni & zavé3ovani
elektrického néfadi nebo k vytahovéni zastr-
&ky ze zdsuvky. Udrzujte pFipojovaci vedeni
v dostateéné vzddlenosti od zdroji vysoké
teploty, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych
&asti pFistroje. Poskozend nebo zapletend pfi-
pojovaci vedeni zvysuji riziko Urazu elektrickym
proudem.
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e) Pokud pracujete s elektrickym néfadim venku,
pouzivejte pouze takovd prodluzovaci vedeni,
jez jsou schvélena i pro venkovni pouziti.
Pouzivénim prodluZzovaciho vedeni vhodného
pro venkovni pouZiti se snizuje riziko Grazu
elekirickym proudem.

f) Pokud nelze zabrdnit provozu elektrického
néfadi ve vlhkém prostiedi, pouZivejte prou-
dovy chrénié. PouzZitim proudového chranice
se snizuje riziko drazu elektrickym proudem.

3. Bezpedénost osob

Bud'te neustdle pozorni, sledujte své poéindni
a k préci s elekirickym nafadim pfistupuijte

s rozumem. Elektrické néfadi nepouziveijte,
jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alko-
holu ¢&i 1éko. Jediny okamzik nepozornosti pfi
pouzivani elekirického néfadi mize zpdsobit
véznd zranéni.

a

b

Noste osobni ochranné prostfedky a vzdy

i ochranné bryle. Nosenim osobnich ochrannych
prostiedkd, jako je ochrannd maska proti prachu,
protiskluzova bezpeénostni obuv, ochrannd
pfilba nebo ochrana sluchu, a to v zdvislosti na
druhu a pouziti elektrického néfadi, se snizuje
riziko zrané&ni.

c) Zabrafite nedmyslnému uvedeni pFistroje do
provozu. Nez elektrické néfadi zapojite do
elektrické sité a/nebo pfipojite akumuldtor
nebo nez néfadi zvednete &i pfenesete, ujis-
téte se, Ze je vypnuté. Pokud mate pfi prend-
$eni elekirického nafadi prst na vypinadi nebo
pokud do sité zapoijite jiz zapnuté elektrické
néfadi, moze dojit k Grazu.

d

Nez elekirické nafadi zapnete, odstrafite
sefizovaci ndstroje nebo Sroubovdky. Pokud
se ndstroj nebo roubovdk nachdzi v otééejici
se Casti elektrického néfadi, mize to vést

ke zranénim.

e

Vyhybeite se nepfirozenému drzeni téla.
Zaijistéte si bezpecnou stabilitu a neustdle
udrzujte rovnovéhu. Tak dokdazete elekirické
néfadi v neogekdvanych situacich lépe kontrolo-
vat.
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f

9

h

a

b

C

d

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleéeni
ani $perky. Vlasy a odév udrzujte v bezpe&né
vzddlenosti od pohyblivych &asti. Volny a
nepfiléhavy odév, 3perky nebo dlouhé viasy
mohou byt pohyblivymi &astmi zachyceny.
Pokud |ze namontovat zafizeni pro odsévani
a zachytavani prachu, potom se takové zafi-
zeni museji pfipojit a spravné pouzit. Pouzitim
odsévéni prachu se mizZe sniZit ohroZeni pra-
chem.

Nenechte se ukolébat falesnym pocitem bez-
peénosti pfi nedodrZovani bezpe&nostnich
pfedpist pro elektrickd néfadi, i kdyz jste s
elekirickym néfadim po nékolikandsobném
pouZziti obezndmeni. Pfi nepozorné manipulaci
mize ve zlomku sekundy dojit k véznym zrané-
nim.

Pouziti a udrzba elektrického
naradi

Elektrické nafadi nepretézuite. Pro svou praci
pouzivejte elekirické néfadi vhodné k danému
0&elu. S vhodnym elekirickym ndfadim se vém
bude v uvedeném vykonovém rozsahu pracovat
lépe a bezpe&néi.

Nepouzivejte elektrické nafadi, jehoz vypinaé
je vadny. Elektrické néfadi, které se jiz neda
zapnout nebo vypnout, pfedstavuje nebezpedi
a musi se opravit.

Pfed nastavovénim pfistroje, vyménou dild
vlozného néstroje nebo odlozenim elekirického
néradi vytdhnéte zdstréku ze zasuvky a/nebo
vyjméte vyjimatelny akumulétor. Toto bezpec-
nostni opatfeni zabrafuje netmyslnému spuste-
ni elektrického naradi.

Nepouzivand elektrickd nafadi uchovéveijte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat elek-
trické nafadi osobdm, které s nim nejsou
obeznédmeny nebo které necetly tento névod.
Elektrické nafadi je nebezpeéné, manipuluiii

s nim nezku3ené osoby.

e)

9

h

5.

a

b

c)

Udrzbu elektrickych néfadi a vlozného né-
stroje vykonavejte peélivé. Zkontrolujte, zda
jsou v poradku pohyblivé &ésti pfistroje a zda
nejsou seviené, zda nejsou nékteré souldsti
rozbité nebo natolik poskozené, Ze by funké-
nost elekirického néfadi byla omezena. Po-
$kozené &asti elektrického néfadi nechte pred
jeho pouzitim opravit. Rada Grazd ma svou
pfic¢inu ve $patné Gdrzbé elekirického nafadi.
Rezné ndstroje udrzujte v ostrém a &istém sta-
vu. Peélivé udrzované fezné ndstroje s ostrymi
feznymi hranami se méné zasekavaii a sndze
se vedou.

Elektrické nafadi, pFisludenstvi, vlozné néstro-
je atd. pouzivejte dle t&chto pokynd. Zohled-
fiujte pFitom pracovni podminky a vykonéva-
nou &innost. Pouziti elektrického néfadi k jinym
nez uréenym G&elim mize vést ke vzniku nebez-
pednych situaci.

Udrzujte rukojeti a plochy rukojeti suché,
&isté a bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a
plochy rukojeti neumoziuji bezpe&nou obsluhu
a kontrolu elekirického néfadi v neocekdvanych
situacich.

Pouziti akumulatorového naradi
a nakladéni s nim

Akumulétory nabijejte pouze nabije¢kami
doporuéenymi vyrobcem. U nabijegky, kterd je
uréena pro urcity typ akumuldtord, hrozi ne-
bezpedi vzniku poZdru, je-li pouZivéna s jinymi
akumuldtory.

S elektrickym nafadim pouzivejte jen aku-
muldtory pro né uréené. Pfi pouZivdni jinych
akumulétord miZe dojit ke zranéni a pozéru.
Nepouzivany akumulétor udrzujte v dosta-
teéné vzddlenosti od kanceldiskych sponek,
minci, kli¢d, hiebikd, Sroubd a jinych drob-
nych kovovych predméti, kieré mohou zpd-
sobit pfemosténi kontaktd. Zkrat mezi kontakty
akumuldtoru mize zpdsobit popdleniny nebo
pozdr.
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d) Pfi nesprdvném pouziti mize z akumuldtoru
vytéct kapalina. Zabraiite kontaktu s kapa-
linou akumulétoru. Pfi néhodném kontaktu
opléchnéte zasazené misto vodou. Pokud
kapalina vnikne do oéi, vyhledeijte lékaFskou
pomoc. Kapalina unikajici z akumulétoru mize

zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popdleniny.

e
muldtor. Poskozené nebo upravené akumuléto-
ry mohou reagovat nepredvidatelné a zpisobit
pozdr, vybuch nebo zranéni.

f) Akumulétor nevystavujte ohni nebo pfili§
vysokym teplotdm. Ohefi nebo teploty nad
130 °C (265 °F) mohou zpUsobit vybuch.

Dodrzujte viechny pokyny k nabijeni a aku-
mulétor nebo akumuldtorovy néstroj nikdy
nenabijejte mimo teplotni rozsah uvedeny v
ndvodu k obsluze. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni mimo pfipustny rozsah teplot moze

9

vést ke zniceni akumuldtoru a zvysit nebezpedi
pozdru.
Q OPATRNE! NEBEZPECi VYBUCHU!

Nikdy nenabijejte baterie, které
nejsou uréeny k nabijeni.

+,] Chrante akumuldtor pred horkem,
D7/ v Lz .

'| napf. také pfed dlouhodobym slu-
" heénim zéfenim, ohném, vodou a

% vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

X

6. Servis

a) Nechte své elekirické nafadi opravovat pou-
ze kvalifikovanymi odborniky a pouzivejte
pouze origindlni ndhradni dily. Tim zaijistite,
Ze zstane zachovdna bezpecnost elekirického
ndfadi.

b) Nikdy neprovadéijte ddrzbu u poskozenych
akumulétord. Veskerou Gdrzbu akumulétord by
mé&| provadét jen vyrobce nebo autorizovany
zd&kaznicky servis.
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Nepouzivejte poskozeny nebo upraveny aku-

Bezpecénostni pokyny specifické
pro pristroj

Bezpeénostni pokyny pro viechny

pily

Rezéni

a) NEBEZPECi! Nedaveite ruce do
A oblasti Fezani a nedotykeijte se pilo-

vého listu. Pfidrzujte druhou rukou

pridavnou rukojef nebo skfifi motoru. Kdyz
drzite pilu obéma rukama, nemize dojit k jejich
zranéni pilovym listem.

b

Nesahejte pod obrobek. Ochranny kryt vés
pod obrobkem nemize chranit pred pilovym
listem.

c) PrizpUsobte hloubku Fezu tloustce obrobku.
Pod obrobkem by mé&lo byt vid&t méné nez

celou vy3ku zubu.

d

Obrobek, kiery chcete fezat, nikdy nedrzte

v ruce ani nad nohou. Zaijistéte stabilni upnuti
obrobku. Je dilezité, aby byl obrobek dobre
upevnén a minimalizovalo se riziko télesného
kontaktu, sevieni pilového listu nebo ztrdty kont-
roly.

e) PFi prdci, u které by mohlo dojit ke kontaktu
vlozného ndstroje se skrytymi vodiéi, uchopte
elekirické néfadi pouze za izolované plochy
rukojeti. Kontaktem s vodi¢em pod napétim je
napéti pfivddéno rovnéz do kovovych &asti elek-
trického ndradi, coz vede k zasahu elekirickym
proudem.

f) PFi podélném fezdni pouzivejte vzdy doraz
nebo rovné hranové voditko. Zlep3uje to pfes-
nost fezu a snizuje pravdépodobnost sevieni
pilového listu.

PouZivejte vzdy pilové listy se spravnou
velikosti a odpovidajicim upinacim otvorem
(napf. kosoétvercovy nebo kruhovy). Pilové
listy, které nejsou vhodné pro montdzni sou&dsti
pily, b&Zi nepravidelng, coz vede ke ztrété
kontroly.

9
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h) Nikdy nepouzivejte pro pilové listy poskoze-
né nebo nesprdavné podlozky ¢&i $rouby. Pod-
lozky a Srouby pro pilové listy jsou specidlné
zkonstruovany pro vasi pilu, pro optimdlni vykon
a provozni bezpe&nost.

Dalsi bezpeénostni pokyny pro
vsechny pily

Pfi¢iny zpétného razu a pfislusné bezpeénost-

ni pokyny

— Zpétny rdz je ndhld reakce ndsledkem pii-
skfipnutého, sevieného nebo nesprévné vyrov-
naného pilového listu, coz vede k nekontrolova-
nému zvednuti pily nahoru a vysunuti z obrobku
ven smérem k obsluhujici osobé;

— pokud se pilovy list zasekl nebo uvézl v zaviraiji-
ci se fezné mezefe, je zablokovan a sila motoru
pristroj odhodi zpét smérem k obsluhujici osobé;

— jestlize se pilovy list vzpfici v Fezu nebo se ne-
spravné vyrovnd, mohou se zuby zadni hrany
pilového listu zaseknout do povrchu obrobku,
&imz dojde k vysunuti pilového listu z fezné
mezery a vysko&eni pily zp&t smérem k obslu-
hujici osobé.

Zpétny raz je disledkem nesprévného nebo chyb-

ného pouziti pily. Vhodnymi bezpe&nostnimi opat-

fenimi tomu |ze zabrdnit tak, jok je popsdno nize.

a) Pilu drzte pevné obéma rukama a uvedte své
paze do polohy, ve kieré mizZete zachytit sily
zpétného rdzu. ZdrZujte se vzdy boéné od
pilového listu, vase té&lo nikdy nesmi byt s pi-
lovym listem v jedné linii. V pfipadé zpéného
rdzu moze okruzni pila posko&it zpét, aviak
obsluhujici osoba miZe tuto situaci vhodnymi
bezpednostnimi opatfenimi zvlddnout.

b) Pokud se pilovy list zasekne nebo pferusite

c)

d

e

9

préci, pilu vypnéte a drzte ji v fezaném ma-
teridlu klidng, dokud se pilovy list nezastavi.
Nikdy se nepokousejte vyjmout pilu z obrob-
ku nebo ji tdhnout zpét, dokud je pilovy list
jedté v pohybu, v opa&ném pfipadé mize
dojit ke zp&tnému rdzu. Zjistéte a odstrarite
pfic¢inu zaseknuti pilového listu.

Pokud chcete pilu, kterd se zasekla v obrob-
ku, opét spustit, vycentruijte pilovy list v fezné
mezefe a zkontrolujte, zda zuby pily nejsou
zaseknuty do fezaného materidlu.Pokud je
pilovy list sevieny, mize se pohyby vysunout

z fezaného materidlu a pfi opétovném spudténi
pily zpUsobit zpétny raz.

K minimalizaci rizika zpétného rézu nésled-
kem sevieného pilového listu velké Fezané
desky podepiete. Velké desky se pod vlastni
vahou mohou prohybat. Desky se musi podepfit
na obou strandch, jak v blizkosti fezné mezery,
tak i na okraji.

Nepouzivejte tupé nebo poskozené pilové
listy. Pilové listy s tupymi nebo nespravné vy-
rovnanymi zuby zpdsobi vzhledem k pfili§ 0zké
fezné mezefe zvy3ené tfeni, sevieni pilového
listu a zpétny rdz.

Pfed fezdnim utdhnéte nastaveni hloubky
fezu a Ohlu fezu. Pokud se béhem fezdni zmé-
ni nastaveni, moZe dojit k zaseknuti pilového
listu a ndsledné ke zp&tnému rdzu.

Bud'te obzvlésté opatrni pfi Fezdni do jiz exis-
tujicich stén nebo jinych neprohlednych mist.
Vnofeny pilovy list se pfi fiznuti do skrytych
objektd moZe zablokovat a zpisobit zpétny raz.
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Specifické bezpeénostni pokyny pro
tuto pilu
Funkce ochranného krytu:

a) Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je
ochranny kryt f4dné uzavien. Pilu nepouzi-
vejte, pokud se ochranny kryt volné nepohy-
buje a okamzité se neuzavie. Nikdy nesvirej-
te ani nesvazujte pevné ochranny kryt; tim by
pilovy list nebyl chranény. Spadne-li pila ned-
mysIn& na zem, mize se ochranny kryt ohnout.
Ujistéte se, zda se ochranny kryt voln& pohybu-
je a v z&dném Ghlu ani hloubce fezu se nedoty-
k& pilového listu ani jinych &asti.

b

Zkontrolujte stav a funkci pruziny ochranného
krytu. Nechte pilu pred pouzitim zkontrolo-
vat, pokud ochranny kryt a pruzina nepracuji
sprévné. Poskozené dily, lepivé usazeniny nebo
nahromadé&né tfisky mohou vést k opozdovéni
spodniho ochranného krytu.

C

Zaijistéte pfi ,hlubokém zanofeném fezu”,
ktery neni provadén v pravém Ghlu, zékladni
desku pily proti boénimu posunuti. Bo&ni po-
sunuti mizZe vést k sevieni pilového listu a tim ke
zpétnému rdzu.

d

Nepokladeijte pilu na ponk, stil nebo na zem,
aniz by byl pilovy list zakryt ochrannym kry-
tem. Nechrdnény dobihaiici pilovy list pohybuje
pilou proti sméru fezu a feze vie, co mu stoji

v cesté. Méjte pfitom na védomi dobu dob&hu

pily.
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Dopliiujici instrukce

Pouzivejte pouze pilové listy s primérem podle
oznadeni na pile.

Pfi opracovéni dieva nebo materidld, u kterych
vzniké zdravi nebezpeény prach, se pfistroj
musi zapojit do vhodného, testovaného odséva-
ciho zafizeni.

Pfi fezani dfeva noste ochrannou protipracho-
vou masku.

PouZivejte pouze doporuéené pilové listy.
Noste vzdy ochranu sluchu.

Zabrafite prehfdti hrotd zubd pilového listu.

Pfi fezdni plastu zabrarite jeho roztaveni.
PouzZivejte spravny pilovy list podle fezaného
materidlu.

Dopliiujici pokyny podle EN 847-1:

Ndstroje odpovidaiji normé EN 847-1.
Ndstroje smi pouZivat pouze vyskolené a zkuse-
né osoby, které ovladaji manipulaci s néstroji.
Nesmi byt prekroZeny maximdlni otacky uve-
dené na néstroji. Je-li uveden, musi byt dodrzen
rozsah ofdcek.

Pilové listy do okruzni pily s prasklymi t&lesy je
nutné vyfadit z provozu (oprava neni pfipustnd).
Nastroje s viditelnymi trhlinami se nesméji
pouzivat.

Ndstroje je nutné Cistit pravidelné.

Casti ndstrojo vyrobené ze slitin lehkych kov

a znedidténé napf. pryskyfici se smi &istit pouze
rozpoustédly, kterd neovliviiuji mechanické
vlastnosti téchto materidld.

PouZivejte pouze pilové listy stanovené vyrob-
cem, které, pokud jsou uréeny k Fezani dfeva
nebo podobnych materiéld, vyhovuji normé& EN

847-1.
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Montdz a upevnéni ndstroju a jejich &asti:

B Nastroje a télesa ndstrojd se musi upnout tak,
aby se za provozu nemohly uvolnit.

B Pfi montdZi ndstrojd je nutno zajistit, aby néstroje
byly upnuty na ndboji néstroje nebo upinaci
ploge ndstroje a bfity nebyly ve vzdjemném
kontaktu ani v kontaktu s upinacimi prvky.

B Upeviovaci rouby a matice je nutno utahovat
za pouziti vhodnych kli¢d atd. na utahovaci
moment uvedeny vyrobcem (9-12 Nm).

B Prodlouzeni klie nebo utazeni pomoci Gderd
kladiva neni dovoleno.

B Upinaci plochy musi byt o&idtény od nedistot,
tuku, oleje a vody.

B Upinaci $rouby je nutno utéhnout podle pokynd
vyrobce.

B K nastaveni priméru otvoru pilovych listd okruz-
nich pil na prémér vietena stroje se smi pouzivat
pouze pevné nasazené krouzky, napf. nalisova-
né nebo pfilnavou silou drzené krouzky. PouZiti
volnych krouzkd neni dovoleno.

Udrzba néstrojo:
B Udrzba ndstrojo neni dovolend. Nebezpedi
v disledku nevyvézenil

Manipulace

B K zabrdnéni zranéni s ndstroji manipulujte
bezpeéné:
- PouZivejte osobni ochranné prostfedky,
zejména ochranné rukavice.
- Dbejte na bezpecnou stabilitu.
- Dbejte na t&sné pfiléhavy odév.

B Po montdzZi ndstroje opét fddné pfipevnéte
viechna ochrannd zafizeni stroje, jsou-li k dis-
pozici.

B Nechte provést zkusebni chod odbornikem.

Bezpeénostni pokyny pro Fezaci
brusky

vs s

a) Ochranny kryt, patfici k elektrickému néfadi,
musi byt pevné uchycen a upraven tak, aby
bylo dosazeno maximdlni bezpeénosti, j.
aby nejmensi &st brusného télesa ukazovala
oteviend smérem k obsluze. ZdrZujte se vy a
v blizkosti se nachdzejici osoby mimo Grovei
rotujiciho brusného kotouée. Ochranny kryt
mé obsluhujici osobu chrénit pfed Glomky a né-
hodnym kontaktem s brusnym néstrojem.

b

Pro elekirické ndfadi pouzivejte pouze délici
kotouée s diamantovym hrotem. Samotnd sku-
tecnost, Ze prisludenstvi miZete upevnit na elek-
trické nafadi, jesté nezaruduje bezpedné pouzi-
ti.

c) Pripustné otacky vlozného ndstroje musi byt
minimdlIné tak vysoké, jako jsou nejvyssi ot
ky uvedené na elekirickém néfadi. Prisluden-
stvi, které se ota¢&i rychleji, nez je povoleno, se
mize rozlomit a odletét od pfistroje.

d

Brusné néstroje se mohou pouzivat pouze
pro doporuéené moznosti pouZiti.

Napfiklad: Nebruste nikdy boéni plochou
fezaciho kotouée. Rezaci kotouée jsou urde-

ny k 0b&ru materidlu hranou kotou&e. Pisobeni
boéni sily na tyto brusné ndstroje mize vést k je-
jich zlomeni.

e) Pro vémi zvoleny brusny kotou¢ pouzivejte
vzdy neposkozené upinaci pfiruby sprévné
velikosti a tvaru. Vhodné pfiruby zaiisfuji pode-
preni brusného kotouge, &mz snizuji riziko jeho
zlomeni.

f) Nepouzivejte opotfebované brusné kotouée
uréené pro vétsi elektricka nafadi. Brusné ko-
touce pro vétsi elekirickd ndfadi nejsou dimen-
zovény na vys3i otécky mensiho elekirického
néfadi @ mohou se zlomit.

Vnéijsi primér a tloustka vlozného néstroje
musi odpovidat rozmérovym Gdajom vaieho
elekirického néfadi. Nespravné dimenzované
vlozné néstroje nelze dostate¢né odclonit ani
kontrolovat.

9
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h)

k)

Brusné kotouée a pfiruby musi pfesné dosedat
na vieteno elekirického néfadi. Vyménné né-
stroje, které nedosedaii pfesné na brusné vieteno
elektrického néfadi, se otd&i nerovnomérné, velmi
silné vibruji @ mohou vést ke ztrété kontroly.
Nepouzivejte poskozené brusné kotouée.
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte brusné ko-
tou€e na vyskyt od§tépeni a prasklin. Pokud
elekirické néfadi nebo brusny kotoué spad-
ne, zkontrolujte, zda neni poskozeny nebo
pouZijte neposkozeny brusny kotoué. Poté,
co jste brusny kotoué zkontrolovali a nasadili,
zdrZujte se vy a osoby nachézejici se v bliz-
kosti mimo rovinu rotujiciho brusného kotouée
a nechte pfistroj béZet jednu minutu na nej-
vy$3i otdéky. Poskozené brusné kotoue se vét-
Sinou zlomi béhem testovaci doby.

PouZivejte osobni ochranné prostiedky. V zé-
vislosti na zposobu pouZiti noste ochranu ce-
Iého obli¢eje, ochranu zraku nebo ochranné
bryle. Pokud je to pfiméFené, noste ochran-
nou masku proti prachu, ochranu sluchu,
ochranné rukavice nebo specidlni zéstéru,
kterd vés ochrani pfed drobnymi brusnymi
Glomky a &asticemi materidlu. O&i by mély byt
chrénény pied odletujicimi cizimi télesy, kterd se
vyskytuji pfi riznych zpdsobech pouziti. Prach
vznikajici za provozu pfistroje je tfeba filtrovat
pomoci ochranné masky proti prachu nebo po-
moci ochranné dychaci masky. Pokud jste dlou-
ho vystaveni vysoké intenzité hluku, mize to

u vds zpUsobit ztrétu sluchu.

Dbeijte na bezpeénou vzddlenost jinych osob
od vaseho pracovisté. Kazdy, kdo vstoupi

na toto pracovisté, musi nosit osobni ochran-
né prostiedky. Ulomky obrobku nebo zlomené
vlozné néstroje mohou odletét a zpUsobit zrané-
ni i mimo bezprostfedni pracovni oblast.

PFi préci, u které by mohlo dojit ke kontaktu
vloZného ndstroje se skrytymi vodiéi, drzte
elekirické néfadi pouze za izolované plochy
rukojeti. Kontakt s vedenim pod napétim mize
prenést napéti i na kovové dily pfistroje, coz
moze vést k zdsahu elektrickym proudem.
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m) UdrzZuijte sitovy kabel v dostateéné vzddle-
nosti od pohybuijicich se vloZnych néstrojo.
Ziratite-li kontrolu nad pfistrojem, mize dojit
k profiznuti nebo zachyceni sitového kabelu a
vade ruka nebo paZe se mize dostat do zdbéru
rotujiciho vlozného ndstroje.

Elektrické naFadi nikdy neodkladeijte dfive,
nez se vlozny ndstroj Oplné zastavi. Rotujici
vlozny néstroj se mize dostat do kontaktu s od-
kladaci plochou, &imz miZete ztratit kontrolu
nad elekirickym néfadim.

n

Nenechte elektrické ndfadi bézet, kdyz ho
prendsite. Vase obleceni mozZe byt pfi ndhod-
ném kontaktu zachyceno rotujicim vloZznym
ndstrojem, ktery se vém miZe zavrtat do téla.

o

Cistate pravideln& vétraci $t&rbiny svého
elekirického néfadi. Ventildtor motoru viahuje
prach do krytu a silné nahromadéni kovového
prachu moZe vést k ohroZeni elektrickym prou-
dem.

p

Nepouzivejte elektrické néfadi v blizkosti
hoflavych materidli. Jiskry mohou zpdsobit
vzniceni téchto materidlo.

q

r) Na néfadi neupinejte vlozné ndéstroje, které
vyzaduji tekutd chladiva. Pouziti vody nebo
jinych tekutych chladiv mize vést k drazu elek-
trickym proudem.

Dalsi bezpecnostni pokyny pro
pouziti Fezaci brusky

Zpétny raz a prisluiné bezpeénostni pokyny
Zpétny réz je ndhla reakee na vzpfi¢eny nebo
zablokovany rotujici brusny kotou€. Vzpfigeni nebo
zablokovdni vede k ndhlému zastaveni rotujiciho
vlozného néstroje. Tim je nekontrolované elektrické
néfadi akcelerovano na zablokovaném misté profi
sméru otdéeni vlozného néstroje.
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KdyZz napt. brusny kotou€ uvizne nebo se zablo-
kuje v obrobku, mdZe dojit k zachyceni hrany
brusného kotouge, kterd se zanofuje do obrobku,
a tak k vylomeni brusného kotou&e nebo vzniku
zpétného rdzu. Brusny kotoué se pak na zabloko-
vaném misté pohybuje smérem k obsluhujici osobé
nebo naopak smérem od ni, v zavislosti na sméru
oté&eni kotouée. Pfi tom se mohou brusné kotouce
také zlomit.

Zpétny rdz je disledkem nesprévného nebo chyb-

ného pouziti elektrického néfadi. Vhodnymi bez-

pecnostnimi opatfenimi tomu |ze zabranit tak, jak

je popsdno nize.

a) Drzte elekirické néfadi pofddné pevné a
zaujméte télem a pazemi takovou polohu, v

niz moZete zachytit sily zp&tného rézu. Pouzi-
vejte vZdy pfidavnou rukojet, je-i k dispozici,
abyste pfi vysokych otaékach méli co nejvétsi

kontrolu nad silami zpétného rdzu nebo re-

akénimi momenty. Obsluhujici osoba mize sily

zpétného rdzu a reakce zvlddat pomoci vhod-
nych bezpeénostnich opatfeni.

b

Neddveijte ruku nikdy do blizkosti rotujicich
vloznych néstrojb. PFi zpé&tném rdzu mize
vloZny néstroj prejet pres vase ruce.

c) Vyhybeite se oblasti pied a za rotujicim fe-
zacim kotouéem. Zpétnym rdzem je elektrické
ndfadi hndno do sméru opaéného k pohybu
brusného kotouce na zablokovaném misté.

d

Obzvl4sté opatrné pracujte v oblasti rohd,
ostrych hran atd. Zamezte tomu, aby se
vlozné néstroje odrazily od obrobku a vzpfi-
Cily. Rotujici vlozny ndstroj mé sklon se vzpricit
v oblasti rohd a ostrych hran a pfi odrazu od
obrobku. To vede ke ztraté kontroly nebo ke
zpétnému rdzu.

e)

9

h

)

Nepouzivejte fetézovy ani ozubeny pilovy
list a ani segmentované diamantové kotoude
se Sirokymi drazkami, které jsou vét3i nez

10 mm. Takové vlozné ndstroje zpisobuiji &asto
zpétny réz nebo ztratu kontroly nad pneumatic-
kym ndstrojem.

Zabraiite zablokovéni fezného kotouée nebo
prili silnému pfitlaku. Neprovadéite pfili§ hlu-
boké fezy. PfetéZovanim fezného kotouée se
zvy3uje jeho namdhdni a néchylnost ke vzpfice-
ni nebo zablokovdni, a tim i moZnost zpétného
rézu nebo zlomeni brusného néstroje.

Pokud se Fezny kotoug vzpFiéi nebo prerusite
prdci, pfistroj vypnéte a drzte ho klidné,
dokud se kotoué Gplné nezastavi. Nikdy se
nepokousejte vytdhnout z mista fezu fezny
kotoué, ktery se jesté pohybuije, protoze
moZe dojit ke zpétnému rézu. Zjistéte a od-
strafte pricinu vzpficeni.

Nezapineijte elekirické néfadi znovu, dokud
se nachdzi v obrobku. Nez budete opatrné
pokra&ovat v Fezu, nechte fezny kotoué nej-
prve rozb&hnout na nejvy3si otdcky. Jinak se
kotou& moze vzpficit, vyskoéit z obrobku nebo
vést k zpétnému rdzu.

Desky nebo velké obrobky podepfete, aby
se sniZilo riziko zpétného rézu nésledkem
uvizlého Fezného kotouée. Velké obrobky se
mohou prolomit v dsledku své vlastni hmot-
nosti. Obrobek musi byt podepfen na obou
strandch kotouge, a sice jak v blizkosti déliciho
fezu, tak i na hrané.

Bud'te obzvldsté opatrni u ,kapsovych fezd”
do jiz existujicich stén nebo jinych neprehled-
nych oblasti. Zanofujici se délici kotoug mize
pri fiznuti do plynového vedeni nebo vodovodu,
elektrickych kabeld nebo jinych predmétd vést
ke zp&tnému rdzu.
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Pfipustné konstrukce délicich kotouéu:
Impregnované diamantem, primér kotouge 85 mm,
tloustka kotouce max. 1,4 mm

B Noste vzdy ochrannou masku proti prachu!
B Noste vzdy ochranu sluchu!

Pilové listy (symboly)

.

Noste ochranu sluchu!

Noste ochranné bryle!

Noste bezpeénostni obuv!

Noste ochranné rukavice!

Pouzivejte ochranu dychacich cest!

Neni dovoleno pro brouseni za
mokral

Dovolené proméry ndstroju

Nedovolené bo¢éni brouseni
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Originalni prislusenstvi/pFidavna
zafizeni
B Pouzivejte pouze pfisluSenstvi a piidavnd zafi-
zeni uvedend v ndvodu k obsluze, resp. takovd,
iejichZ upinéni je s pfistrojem kompatibilni.
/\ VYSTRAHA!
B Nepouzivejte piisludenstvi, které nebylo
doporuceno firmou PARKSIDE. To mize vést
k drazu elektrickym proudem a pozdru.

Pred uvedenim do provozu

Nabijeni akumulatoru (viz obr. C)

/\ OPATRNE!

> Nez akumuldtor vyjmete z nabijecky, resp. jej
do ni vloZite, vytdhnéte vzdy zdstreku ze sité.

/\ VYSTRAHA!

> Dodrzujte bezpeénostni pokyny, pokyny pro
nabijeni a pro spravné pouziti uvedené v né-
vodu k obsluze vaseho akumuldtoru a nabi-
jecky fady (NEmBem).
Podrobny popis nabijeni a dal3i informace
naleznete v tomto samostatném ndvodu
k obsluze.
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UPOZORNENI Kontrola stavu akumulatoru

> Pfed prvnim uvedenim do provozu akumuld-
tor idedlné plné nabijte. Lithium-iontovy aku-
muldtor mdzZete kdykoliv nabit, aniz by doslo
ke zkrdceni Zivotnosti. Pferudeni nabijeni neni
pro akumulator dkodlivé.

> Akumuldtor nikdy nenabijeite, je-li okolni tep-
lota niz3i nez 10 °C nebo vyssi nez 40 °C.
Pokud je nutné lithium-iontovy akumuldtor
skladovat po del3i dobu, musi se pravidelné
kontrolovat stav jeho nabiti. Optimdlni stav
nabiti je mezi 50 % a 80 %. Skladujte v chla-
du a suchu, pfi okolni teploté mezi 0 °C a
50 °C.

> Doporuéeny rozsah okolni teploty pro po-
uZiti s ndstroji a bateriemi je mezi =5 °C a

50 °C.
¢ V pfipadé potieby vyjméte akumuldtor @
Z pristroje.
4 Zasuiite akumuldtor @ do nabijecky 6.
Zastréte sifovou zéstréku do zdsuvky.

4 Po dokonéeni nabijeni odpoite nabijecku @
od elektrické sité.

¢ Vytdhnéte akumuldtor @ z nabijeckyf®.

Nabijecku mezi po sobé ndsledujicimi postupy
nabijeni vypnéte na dobu minimdlné 15 minut.
Vytahnéte sifovou zdstrku ze zdsuvky.

Vlozeni sady akumuldatord do
pristroje/jejich vyjmuti z pristroje
Vlozeni sady akumuldtorg

4 Akumuldtor @ musi zaskocit do pfistroje.

Vyimuti sady akumulétord

¢ Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumuldtoru @
a vyjméte akumuldtor @.

4 Pro kontrolu stavu akumuldtoru stisknéte tlacitko
stavu akumuldtoru @. Stav, resp. zbyvaijici
vykon se na LED indikaci akumuldtord €
zobrazi takto:
ZELENA/CERVENA/ORANZOVA = maximdlni
nabiti/vykon
CERVENA/ORANZOVA = stiedni nabiti/vykon
CERVENA = slabé nabiti - akumuldtor nabijte

Uvedeni do provozu

Kontrola zédkladové desky /
ochranného krytu

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN:!
> Pred provédénim praci na pfistroji vyjméte
akumuldtor @ z pfistroje.

4 Pred kazdym pouzitim zkontrolujte lehkost cho-
du/pohyblivost zdkladové desky @ a ochran-
ného krytu (B. Stisknéte blokovaci tlacitko @ a
podrzte je v této poloze. Snizte akumuldtorovou
ruéni kotou€ovou pilu. Tim zkontrolujte funkci
zdkladové desky @ a ochranného krytu (®.
Museii se snadno pohybovat. Nesmi se priskfip-
nout.

4 Po uvolnéni se museji snadno a samostatné
vrdtit zpét do vychozi polohy.
Zapnuti a vypnuti

Zapnuti
4 Stisknéte blokovaci tlagitko @ a podrte je
v této poloze.

4 Stisknéte spinac ZAP/VYP @. Po rozb&hnuti
stroje mizete blokovaci tla&itko @ opét pustit.

Vypnuti
4 Pustte vypinac @.
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Pfedvolba hloubky Fezu

UPOZORNENI

> Doporuéujeme zvolit hloubku fezu dle moz-
nosti cca o 2 mm vét3i, nez je toustka materi-
4lu. Tim docilite &istého fezu.

4 Povolte sroub predvolby hloubky fezu (B a
nastavte pozadovanou hloubku fezu na stupnici
®. Sroub predvolby hloubky fezu (B opét

upevnéte.

Montaz paralelniho dorazu

4 Povolte 3roub paralelniho dorazu @ na zdklo-
dové desce @. Vlozte paralelni doraz @ do
upinéni paralelniho dorazu @. Opét utdhnéte
$roub pro paralelni doraz ().

4 PoZadovanou $itku Fezu nastavte pomoci stup-
nice na soub&zném dorazu @ a prozoru pro

linii fezu @.

Manipulace s akumulatorovou ruéni
kotoucovou pilou
1. Nasadte stroj na materidl. Pfip. vyrovneijte

akumulétorovou ruéni kotouovou pilu na para-
lelnim dorazu @ nebo na vyznagené linii.

2. Stisknéte blokovaci tlagitko @ a podrzte je
v této poloze. Stisknéte spinac ZAP/VYP @.

3. Akumuldtorovou ruéni kotouéovou pilu stlagte
smérem dol0, aby se pila sniZila.

4. Pilujte s mirnym tlakem.
Pilovy list TCT ) Z85/18
Popis: @ 85 mm, 18 zub{
Vhodnost: Dievo a plast

34 Ccz

I TR
Znaceni Ilnle rezu

Prizor linie fezu slouZi pro pfesné vedeni stroje
na linii fezu nanesené na obrobku.

4 Pro rozmérové presny fez nasadte stroj na
obrobek tak, aby se zna&eni fezu obijevilo
v prozoru linie fezu ().

Zapojeni odsavani prachu

UPOZORNENI

> Pfi del$im opracovévani dfeva a zejména
materidll, pfi jejichz obrabéni vznika zdravi
3kodlivy prach, napoijte pfistroj na externi
zafizeni pro odsévdani prachu vhodné pro
dany materidl.

> Zkontrolujte spravné upevnéni odsavani
prachu.

> Dodrzujte také ndvod k obsluze zafizeni
pro odsdvani prachu.

> Pro zpracovavané materidly dodrZuijte
predpisy platné ve vasi zemi.

¢ Nastréte adaptér pro odsavéni prachu @) na
pipojku k odsévani prachu . Volitelné v zé-
vislosti na priméru odsavani prachu a fisek.

4 Pfipojte schvélené odsdvani prachu a fiisek
k adaptéru pro odsdvani prachu (.

Vyména pilového listu

.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN:I!
> Pred provédénim praci na pfistroji vyjméte
akumuldtor @ z pfistroje.

1. Stisknéte aretaci vietena @ a klicem s vnitinim
Sestihranem €3 povolte upinaci sroub @ (k uvol-
néni otd&et ve sméru hodinovych ru¢icek). Nyni
sejméte upinaci sroub (B a upinaci prirubu @
(viz také obr. B).

2. Nastavte hloubku fezu na maximalni polohu.
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3. Stisknéte blokovaci tlagitko @ a podrzte je
v této poloze. Vyklopte zdkladovou desku @
smérem nahoru.

4. Sejméte pilovy list €.

5. Montdz pilového listu provedte pfislusnym zp0-
sobem v opa&ném potadi, jak je popsdano.

6. Stisknéte aretaci vietena @ (dokud nezaskodi)
a kli¢em s vnitfnim Zestihranem € utdhnéte
upinaci $roub (.

B Sipka na pilovém listu musi souhlasit se Zipkou
sméru otdceni #~~* (smér chodu, oznaden na
pristroji).

Cisténi a udrzba
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

> Pred provédénim praci na pfistroji vyjméte
akumuldtor @ z pfistroje.

UPOZORNENI

> Ndhradni dily nechejte vyménit vyrobcem,
jeho zd&kaznickym servisem nebo podobné
kvalifikovanou osobou.

B Akumuldtorovou ruéni kotou€ovou pilu po ukon-
ceni prdce ocistéte.

B K gisténi krytu pouzivejte hadfik, ale v Z&dném
pripadé ne benzin nebo distici prostiedky.

B Udrzujte oblast okolo ochranného krytu vzdy
v &istém stavu. Odstrafite prach a ffisky Stétcem.

Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let
od data zakoupeni. Je-li akumuldtor Fady X12V
a X20V Team souéésti dodavky, ziskavate na ngj
rovn&z zaruku v trvéni 3 let od data zakoupen.
V pfipadé zdvad tohoto vyrobku mate zdkonnd
préava vi¢i prodeici vyrobku. Tato zdkonnd préva
nejsou omezena nasi nize uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zéaruéni doba za&ind plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschovejte pokladni doklad. Tento doklad je
potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrob-
ku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni zavada,
pak Vam podle naseho uvdzeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zdaruky je, ze bude béhem ffile-
té |hoty predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi
(pokladni doklad) a struéné se popise, v &éem
zévada spoéivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na z&vadu nase zdaruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vymé&nou vyrobku neza&ne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zékonné néroky vyplyvajici
ze zdvad

Zaruénim plnénim se zaruéni doba neprodluzuie.
To plati i pro vyménéné a opravené soucdsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi oznamit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby podléhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.
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Rozsah zéruky

Pristroj byl vyroben peélivé podle pfisnych smérnic
kvality a pred expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tento rozsah zdruky se nevztahuje na
souddsti vyrobku, které jsou vystaveny b&Znému
opotfebeni, a proto je |ze povaZovat za spotiebni
dily, napt. pilové listy, ndhradni &epele, brusné
papiry atd. nebo na poskozeni kiehkych sou&ast,
jako jsou napf. spinaée nebo dily, které jsou
vyrobeny ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné pouzivén nebo udrzovan. Pro zajisténi
spravného pouzivani vyrobku se musi pfesné

dodrzovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k ob-

sluze. Uelim pouZiti a Okonim, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pfed nimi varuje,
je treba se bezpodmine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouZiti. Pfi nesprévném a neodbor-
ném pouzivdni, pfi pouziti ndsili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikai.
Zaruéni plnéni neplati v téchto pfipadech
B normdlni opotfebeni kapacity akumuldtoru
B komeréni pouziti vyrobku
B poskozeni nebo zména vyrobku zékaznikem
B nedodrzeni bezpe&nostnich predpisd

a predpist Udrzby, chyby obsluhy
B 3kody vlivem pfirodnich Zivlg
Vyfizeni v pfipadé zaruky
Pro zajiténi rychlého Vasi Zddosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:
B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni

listek a ¢&islo vyrobku (IAN) 449895_2310
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na fitulni strané
ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funk&ni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddé&leni telefonicky nebo
e-mailem.
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B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak
mizete pfi pfiloZeni dokladu o ndkupu (pokladni
listek) a pfi uvedeni, v &em spocivd vada a kdy k
ni doslo, poslat vyrobek pro Vas bez postovného
na adresu, kterou Védm ozndmi servis.

&G Na webovych strankach

) www.lidl-service.com si miZete
stahnout tyto @ mnoho dalsich
prirugek, videi o vyrobku a instalagni

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

software.

Pomoci kédu QR se dostanete piimo na stranku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a moZete po-
moci zaddni &isla vyrobku (IAN) 449895_2310

otevfit svlj ndvod k obsluze.

Servis
/\ VYSTRAHA!

> Nechte své pfistroje opravit v servisni diln&
nebo odbornym elekirikdfem a pouze za
pouziti origindlnich néhradnich dilb. Tim se
zajisti, ze zUstane zachovdna bezpeénost
pristroje.

> Vyménu zéstréky nebo sifového kabelu
rychlonabijegky svéfte vzdy vyrobci pfistro-
je nebo jeho zdkaznickému servisu. Tim se
zaijisti, Ze zUstane zachovana bezpe&nost
pristroje.

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 449895_2310]

Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-
resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.komperncss.com
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Likvidace

Nevyhazuite elektrické naradi

do domovniho odpadu!

Symbol preskrinuté pojizdné popelnice

uvedeny vedle oznaduje, Ze tento pfi-
stroj pod|éhé smérnici & 2012/19/EU. Tato smér-
nice uvddi, Ze tento pfistroj se na konci své Zivotnosti
nesmi likvidovat s béznym domovnim odpadem, ale
musi se odevzdat v uréenych sbérnych mistech &i
dvorech nebo podnicich opravnénych k nakladani
s odpady.
Tato likvidace je pro Vas zdarma. Chrarite
Zivotni prostfedi a zajistéte odbornou likvi-
daci pfistroje.

Informace o moznostech likvidace

@
%n‘ vyslouzilého vyrobku vém podd obecni

nebo méstskd spréva.

Akumulétory nevyhazujte

do domovniho odpadu!

Vadné nebo spotfebované akumuldtory
Lidon  se musi recyklovat podle smérnice ¢&.
2006/66/EC. S bateriemi/akumuldtory je nutné
zachdzet jako s nebezpeénym odpadem, a proto
musi byt ekologicky zlikvidovany odpovidaijicimi
subjekty (prodeici, specializovani prodeici, organy
vefejné sprévy, komeréni firmy zabyvaijici
se likvidaci odpadu). Baterie/akumulatory mohou
obsahovat toxické tézké kovy.

Nevyhazujte proto baterie/akumuldtory do domov-

niho odpadu, nybrz je dopravte na sb&rné misto
tfidéného odpadu. Baterie/akumuldtory odevzda-
vejte pouze zcela vybité.

Obal je z ekologickych materidld. Lze
ho zlikvidovat v mistnich recyklagnich
kontejnerech.

€9

Baleni zlikvidujte ekologicky.

Dbeijte na ozna&eni na riznych obalo-

vych materidlech a v pfipadé potieby
a tyto obaly rozffidte. Obalové materialy

jsou oznaceny zkratkami (a) a &islicemi (b) s ndsle-

dujicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir a

lepenka, 80-98: kompozitni materidly.
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Preklad originalu prohlaseni o shodé

My, spoleé¢nost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédné za dokumentaci:
pan Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMECKO, timto prohlaiujeme, Ze tento vyrobek je

ve shodé s ndsledujicimi normami, normativnimi dokumenty a smérnicemi ES:
Smérnice o strojnich zafizenich (2006/42/EC)

Smérnice o elekiromagnetické kompatibilit& (2014/30/EU)

Smérnice o omezeni pouzivdni nebezpeénych latek (RoHS) (2011/65/EU)*

* Vyhradni odpové&dnost za vystaveni tohoto prohldseni o shodé nese vyrobce. Vy3e popsany predmét prohléseni
ie v souladu s pfedpisy smérnice & 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady z 8. &ervna 2011 o omezeni
pouzivani urcitych nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich.

Pouzité harmonizované normy:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-5:2014

EN [EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/oznadeni pFistroje: 20 V Aku ponorné pila PTS 20-Li B2
Rok vyroby: 03 - 2024

Sériové Cislo: IAN 449895_2310

Bochum, 12. 2. 2024

;4 %M c €

Semi Uguzlu

- manazer kvality -
Technické zmény ve smyslu dalsiho vyvoje jsou vyhrazeny.

38 Ccz
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Objednavka nahradniho akumulatoru a nabijecky

Ndhradni akumuldtor nebo nabijecku si moZete trvale doobjednat pohodIné na internetu na adrese
www.kompernass.com.

Xzout...

Naskenujte QR kéd pomoci smartphone telefonu/tabletu.
Pomoci tohoto kédu QR se dostanete pfimo na nasi webovou stranku
a mizete si prohlédnout a objednat dostupné néhradni dily.

UPOZORNENI

> Madte-li problémy s online objednévkou, mizete se telefonicky nebo e-mailem obréfit na nase
servisni stfedisko.

> Pfi objedndvani vzdy uvedte &islo vyrobku (IAN) 449895 _2310.
> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro viechny zemé doddni je mozné objednat nahradni dily online.

(o4 39
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Uvod

Srde&ne vam gratulujeme ku kipe vésho nového
pristroja. Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok
vysokej kvality. Névod na obsluhu je si¢asfou
tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia
tykajice sa bezpe&nosti, pouzivania a likvidécie.
Pred pouzitim vyrobku sa oboznédmte so vietkymi
pokynmi na obsluhu a bezpenostnymi pokynmi.
Vyrobok pouzivaijte iba podla opisu a v uvedenych
oblastiach pouzitia. Pri postipeni vyrobku tretej
osobe odovzdaite spolu s nim aj vietky dokumenty.

Pouzivanie v stlade s uréenym
Uéelom

Stroj je prednostne ur&eny na robenie pozdiznych
a prie¢nych ponornych rezov s pevnym podkladom
do dreva, drevotrieskovych dosiek, preglejkového
dreva, hlinika, plastu a [ahkych stavebnych materig-
lov. Akykolvek iny spésob pouZivania alebo Gprava
stroja sa povazuje za pouzivanie v rozpore s urce-
nym G&elom a s s nim spojené nebezpedenstvd
Urazu. Pristroj nie je uréeny na komeréné pouZitie.
Vybavenie

© Predné rukovat

@ Blokovanie zapnutia

© Spina¢ ZAP/VYP

O Zadna rukovaf

© Tlagidlo na odblokovanie akumuldtora

O Akumulétor*

© Zdkladnd doska

O Paralelnd zardzka

© Upnutie paralelnej zardzky

(O Skrutka pre paralelnd zardzku

® Priehladné okienko linie rezu

@® Skrutka predvolby hibky rezu

® Stupnica hibky rezu

D Aretécia vretena

® Ochranny kryt
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Obrazok A:
D Pripojka odsdvania prachu
® Odsdvaci adaptér

Obrazok B:

@ Upinacia priruba

(® Upinacia skrutka

@D Pilovy list

@ Imbusovy klo¢

Obrazok C:

@ Rychlonabijacka akumulatora*
@ LED displej akumuldtora

@ Tlacidlo stavu nabitia akumulétora
@ Cervend LED kontrolka nabfjania
@ Zelend LED kontrolka nabijania

Rozsah doddavky

1 aku ponornd pila

1 pilovy list TCT Z85/18 (predmontovany)
1 paralelnd zarézka

1 odsavaci adaptér

1 pripojka odsévania prachu

1 imbusovy ki

1 prenosny kufrik

1 ndvod na obsluhu



I/l PARKSIDE’

Technické Gdaje

Dimenzaéné napdtie 20 V === (jednosmerny

prod)
Vol'nobezné otacky n, 4250 min’
Max. hibka rezu 26 mm
Rozmer zdvitu M5

Rozmery pilového
kotGéa @ 85 mmx 1,4 mm x
15 mm

* AKUMULATOR A NABIJACKA NIE SU sUCASTOU
DODAVKY

Pristroj je su¢asfou série [¥E@lemd) od spolognosti
Parkside a méze sa pouZivat s akumuldtormi série
Yaout-....) od spolocnosti Parkside.

Akumuldtory série (¥2mme..d od spolognosti

Parkside sa mézu nabijaf iba nabijackami série

Xaoux.....) od spoloénosti Parkside.

Tento pristroj vdm odpordéame prevadzkovaf
vyluéne s nasledujicimi akumulatormi:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/Smart

PAPS 208 A1l.

Tieto akumulatory vam odpordéame nabijaf
nasledujicimi nabijackami:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 Al

Informécie o hluénosti a vibracidch
Namerand hodnota hluku stanovend v silade

s EN 62841. Hladina hluku elektrického ndradia
s hodnotenim A je typicky:

Hladina akustického tlaku L, = 88,8 dB

Neuritosf K,,= 3dB

Hladina akustického vykonul,,, = 96,8 dB

Neurgitosf Kyo= 3dB

///\\\

‘\< : >‘ Noste chrdniée sluchu!

4

Celkové hodnota vibrdcii

Hlavna rukovat A= 1,622m/s
a,, = 2231 m/s?

Neuréitosf K= 1,5m/s?

Pridavnd rukovaft a= 1,763 m/s?
a,u= 2484 m/s?
Neuréitosf K= 15 m/s®

UPOZORNENIE

> Uvedené celkové hodnoty vibrécii a uvedené
hodnoty emisii hluku boli merané podla nor-
movaného skdZobného postupu a mézu sa
pouzit na porovnanie jedného elektrického
néradia s druhym.

> Uvedené celkové hodnoty vibrécii a uvedené
hodnoty emisii hluku sa mézu tiez pouzif na
predbezny odhad zafazenia.

/\ VYSTRAHA!

> Emisie vibrdcii a hluku sa mézu [i3if od uvede-
nych hodnét pocas skuto&ného pouzivania
elekirického ndradia, a to v zdvislosti od spé-
sobu, akym sa elekirické naradie pouziva, a
zvl&3f od toho, aky druh obrobku sa obrdba.

> Pokiste sa udrzaf zafaZenie na o najniz-
3ej Urovni. Prikladom opatreni na znizenie
zafazenia vibrdciami je nosenie rukavic pri
pouzivani néradia a obmedzenie &asu pré-
ce. Musia sa pritom zohladnit vietky podie-
ly prevédzkového cyklu (napriklad asy, ked
ie elektrické néradie vypnuté, a Easy, pocas
ktorych je naradie sice zapnuté, ale bezi bez
zafazenia).

e Vseobecné bezpecnostné
. L] »

ﬁ pokyny pre elekitrické

naradie

/\ VYSTRAHA!

> Obozndmte sa so vietkymi bezpe&nostny-
mi pokynmi, upozorneniami, ilustrdciami
a technickymi Gdajmi, ktoré sdvisia s tymto
elektrickym néradim. Zanedbania pri dodr-
Ziavani nasledujicich pokynov mézu maf za
ndsledok zdasah elekirickym prodom, poziar
a/alebo fazké poranenia.
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Pre pripad budiceho pouzitia uschovaite
vietky bezpeénostné pokyny a upozornenia.
Pojem ,elektrické ndradie” pouzivany v bezpeé-
nostnych pokynoch sa tyka elekirického ndradia
napdjaného zo siete (so siefovym kdblom) a elek-
trického ndradia prevadzkovaného s akumuldtorom
(bez siefového kdblal).

1. Bezpeénost na pracovisku

a) Udrziavaite svoje pracovisko &isté a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené pracovis-
k& mézu prispief k grazom.

b) Nepracuite s elektrickym néradim na miestach
s nebezpelenstvom vybuchu, na ktorych sa
nachddzaijo horlavé kvapaliny, plyny alebo
horlavy prach. Z elektrického néradia vyché-
dzaijg iskry, ktoré mézu tento prach alebo vypary
zapdlit.

c) Polas pouzivania elekirického néradia
zabraéite pristupu deti a inych oséb. Pri od-
vrateni pozornosti mézete stratif kontrolu nad
elektrickym ndradim.

2, Elektricka bezpeénost

a) Pripojovacia zéstréka elekirického néradia
musi byt vhodnd pre dand zdsuvku. Zéstreka
sa nesmie ziadnym sp&sobom modifikovaf.
Spolu s elekirickym néradim, ktoré mé
ochranné uzemnenie, nepouzivaijte Ziadne
zdasuvkové adaptéry. Nezmenené zdstreky
a vhodné zdsuvky znizuji riziko zésahu elektric-
kym prédom.

b) Vyvarujte sa telesnému kontaktu s uzemne-
nymi povrchmi, ako s6 potrubia, vykurovacie
telesd, spordky a chladnicky. Ak je vase telo
uzemnené, hrozi zvysené riziko zdsahu elekiric-
kym prédom.

Chraérite elekirické néradie pred dazdom
a vlhkostou. Vniknutie vody do elekirického né-
radia zvy3uije riziko z&sahu elektrickym prodom.

C

d) Nepouzivajte napdjaci kdbel na iné Gely,
napr. na nosenie, zavesenie elekirického né-
radia alebo vyfahovanie zastréky zo zdsuvky.
Napdjaci kdbel udrziavajte mimo zdrojov
tepla, oleja, ostrych hrén alebo pohybujicich
sa dielov. Poskodené alebo zamotané napdjacie
kdble zvy3ujo riziko zasahu elekirickym prodom.
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e) Ak pracuijete s elektrickym néradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie vedenia,
ktoré so vhodné aj do vonkajsieho prostredia.
Pouzitie pred|Zzovacieho vedenia vhodného do
vonkajsieho prostredia znizuje riziko zésahu
elekirickym prédom.

f) Ak nie je mozné zabranif prevadzke elektric-
kého néradia vo vlhkom prostredi, pouzite
pridovy chrénié. PouZitie prodového chrani¢a
znizuje riziko zasahu elektrickym prodom.

3. Bezpeénost osob

Pracuijte opatrne, ddvajte pozor na to, éo robi-
te, a pri prdci s elektrickym néradim postupuijte
s rozvahou. Nepouzivaijte elekirické néradie,
ak pocitujete tnavu alebo ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Aj okamih nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického néradia méze
spdsobif vézne zranenia.

a

b

Vzdy noste osobné ochranné prostriedky a
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je protiprachova maska,
protidmykovd bezpeénostnd obuy, ochrannd
prilba alebo chréniée sluchu, podla druhu a po-
vzitia elektrického ndradia, znizuje riziko pora-
neni.

c) Zabraiite nedmyselnému uvedeniu do pre-
védzky. Pred pripojenim elektrického néradia
k sieti a/alebo akumulétoru a pred jeho zd-
vihanim alebo prend3anim sa presvedéte, ze
je vypnuté. Ak mate pri prendiani elektrického
ndradia prst na spinadi alebo ak elektrické
ndradie zapojite do zdroja elektrického produ
zapnuté, mdZe to viest k Grazom.

d

Skér nez zapnete elekirické néradie, odstrénte
nastavovacie ndstroje alebo skrutkovace.
Nastroj alebo kl4¢&, ktory sa nachddza na
otd&ajicej sa Easti elekirického ndradia, méze
spdsobit zranenia.

e

Vyhybaite sa neprirodzenému drzaniu tela.
Maijte stabilni polohu a neustéle udrziavaite
rovnovéhu. Takto mézete elekirické naradie
lep3ie ovladat v neocakavanych situacidch.
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f

gl

h

a

b

c)

d)

Noste vhodny odev. Nenoste vol'ny odev ani
$perky. Vlasy a odev udrziavajte v bezpeénej
vzdialenosti od pohybujicich sa dielov. Volny
odev, 3perky alebo dlhé vlasy sa mézu zachytif
pohybujicimi sa dielmi.

Ak je moZnd montdz zariadeni na odsévanie
a zachytdvanie prachu, musia sa pripojit

a sprévne pouzivaf. PouZivanie odsavania
prachu méze zredukovat ohrozenia v désledku
prachu.

Ddvaite si stdle pozor a nezanedbdvaite bez-
peénostné predpisy pre elekirické naradie,

aj ked' ste sa s nim pri viacndsobnom pouZiti
naudili nardbat. Neopatrnd manipuldcia méze
v zlomku sekundy viesf k fazkym poraneniam.

Pouzivanie elektrického naradia
a manipuléacia s nim

Elektrické ndradie nepretazujte. Pri préci
pouzivaijte len elektrické naradie, ktoré je na
fiu uréené. So spravnym elekirickym ndradim
pracuijete lepdie a bezpelnejsie v uvedenom
rozsahu jeho vykonu.

Nepouzivaite elektrické naradie s podkode-
nym spinacom. Elekirické naradie, ktoré sa
nedd zapnif alebo vypnf, je nebezpedné

a musi sa opravif.

Pred vykondvanim nastaveni na pristroji,
vymenou vloZzenych néstrojov alebo pred
odlozenim elekirického néradia vytiahnite zé-
stréku zo zdsuvky a/alebo vyberte odobera-
tel'ny akumulétor. Vdaka tomuto preventivnemu
opatreniu sa predide nedmyselnému spusteniu
elektrického ndradia.

Nepouzivané elekirické néradie uschovévaijte
mimo dosahu deti. Nedovolte pouzivaf
elekirické ndradie osobdm, ktoré s nim nie s
oboznémené alebo si neprecitali tieto pokyny.
Elekirické ndradie je nebezpecné, ak ho pouziva-
j0 neskisené osoby.

e)

9

h

5.

a

b

c)

O elekirické néradie a vloZeny néstroj sa
dobre staraijte. Skontroluijte, & pohyblivé diely
fungujo bezchybne a nezasekdvaii sq, & nie-
ktoré diely nie si zlomené alebo poskodené
tak, Ze je obmedzend funkcia elektrického
néradia. Pred pouzZitim elektrického néradia
nechajte opravif poskodené diely. Mnohé
razy s spdsobené nedostatoénou tdrzbou
elektrického néradia.

Rezné néstroje udrZiavajte ostré a &isté.
Starostlivo udrZiavané rezné néstroje s ostrymi
reznymi hranami sa menej zasekdvajo a [ahdie
sa pouZzivajg.

Elektrické ndradie, vloZené néstroje atd’. pou-
Zivaijte v silade s tymito pokynmi. Zohl'adnite
pritom pracovné podmienky a &innost, ktord
budete vykondvat. PouZitie elekirického ndra-
dia na iny ako uréeny G&el pouZitia mdze maf
za ndsledok nebezpeéné situdcie.

Rukovéite a Gchopné plochy udrziavaijte su-
ché, &isté a bez oleja a tuku. Klzké rukovéte a
dchopné plochy neumoziuji bezpeénd obsluhu
a kontrolu elekirického néradia v nepredvidatel-
nych situdciéch.

Pouzivanie naradia s akumulato-
rom a manipulédcia s nim

Akumulétory nabijajte len nabijackami, ktoré
odporiéa vyrobca. Pri nabijagkéch, ktoré su
vhodné pre uréity druh akumuldtorov, hrozi
nebezpelenstvo poZiaru, ak sa pouZiji s inymi
akumuldtormi.

V elektrickom néradi pouzivajte len akumulé-
tory pren uréené. PouZivanie inych akumuldto-
rov mdze viest k poraneniam a nebezpedenstvu
poziaru.

Nepouzivany akumulétor nepriblizujte ku
kancelarskym sponkém, minciam, klééom,
klincom, skrutkdm alebo inym malym kovo-
vym predmetom, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumuldtora méze spdsobit popdleniny alebo
poziar.
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d) Pri nesprédvnom pouzivani méze z akumulétora Bezpeé’nostné upozornenia

vytekat kvapalina. Vyhybaijte sa kontaktu - ificke istroi
s touto kvapalinou. Pri néhodnom kontakte Specificke pre prisiroj

miesto opldchnite vodou. Ak sa kvapalina

! Sakvapair Bezpecnostné upozornenia pre
z akumuldtora dostane do oéi, vyhladajte

aj lekdrsku pomoc. Unikajica akumuldtorova vsetky pily

kvapalina méze spdsobif podrazdenie koze Postup pilenia

alebo popéleniny. a) NEBEZPECENSTVO! Nikdy rukami
e) Nepouzivajte poskodeny alebo upraveny nesiahaite do oblasti pilenia a na

akumulétor. Poskodené alebo upravené aku- pilovy list. Druhou rukou drite pridav-

muldtory sa mé2u spravaf nepredvidatelne a nG rukovét alebo teleso motora. Ak pilu drzite

mézu spdsobif poziar & vybuch alebo predsta- obidv,om? rukami, nemdze ddjsf k ich zraneniu

voval nebezpelenstvo poranenia. pilovym listom.

b

Nesiahaijte pod obrobok. Ochranny kryt vas

f) Akumulétor nevystavujte ohfiu ani prili§ vyso-
nemdze pod obrobkom chrdnit pred pilovym

kym teplotam. Oherfi alebo teploty vy3sie ako !

130 °C (265 °F) mézu spdsobif vybuch. ||sfom.

c) HIbku rezu prispdsobte hribke obrobku. Pod
obrobkom by nemalo byt vidief viac ako jednu
celd vysku pilového zuba.

Dodrziavaite vietky pokyny na nabijanie
a akumulétor alebo akumulétorové néradie
nikdy nenabijajte mimo rozsahu teplét uve-

9

deného v ndvode na obsluhu. Nesprévne d) Nikdy nedrzte pileny obrobok v ruke alebo
nabijanie alebo nabijanie mimo pripustného nad nohou. Obrobok pevne zaistite na stabil-
rozsahu teplot méze akumuldtor znicit a zvysif nej podlozke. Je ddleZité, aby bol obrobok
nebezpe&enstvo poziaru. dobre upevneny, aby sa minimalizovalo nebez-
Y pecenstvo telesného kontaktu, vzprie¢eného
A \?;::J?:IE:'TjiZZPECE';§TXO pilového listu alebo straty kontroly.
! Nikdy nenabijajte

e) Ked' vykondvate prdce, pri ktorych by

batérie, ktoré nie si nabijatel'né. R . .
! I elekiricky ndstroj mohol zasiahnut skryté

+D77/ Chréﬁh? akumulét?r pred Eep'b"v‘f elekirické vedenie, uchopte elekiricky néstroj
L | napr-di pred trvalym slneénym Zia- len za izolované Gchopné plochy. Kontakt s
renim, ohiiom, vodou a vlhkosfou. vedenim pod napétim uvedie aj kovové Easti
% Hrozi nebezpecenstvo vybuchu. elektrického ndstroja pod napétie a spdsobi
zdsah elektrickym prodom.
f) Pri pozdiznom pileni pouzivaite vidy zarazku
’% alebo rovné vedenie po hrane. To zlepsi pres-

nost rezu a zabrdni moznému vzprieeniu sa

6. Servis pilového listu.

Vzdy pouzivajte pilové listy sprévnej velkosti
so sprdvnym upinacim otvorom (napr. otvor v
tvare kosostvorca alebo okrdhly otvor). Pilové
listy, ktoré nie s vhodné pre montazne diely
pily, sa nepohybuji po kruhovej drdhe a maijd
za ndsledok stratu kontroly.

9

a) Opravy elektrického ndradia zverte len
kvalifikovanému odbornému persondlu a len
s pouzitim origindlnych néhradnych dielov.
Takto sa zabezpedi, Ze zostane zachovand
bezpenost elektrického néradia.

b

Nikdy nevykondavaite G6drzbu na poskode-
nych akumulétoroch. Aktkolvek ddrzbu aku-
muldtorov by mal vykondvat iba vyrobca alebo
splnomocnené zdkaznicke servisy.
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h) Nikdy nepouZivaijte poskodené alebo ne-
sprévne podlozky pilového listu & skrutky.
Podlozky a skrutky pilového listu boli vyrobené
$pecidlne pre vasu pilu na zabezpeenie jej op-
timdlneho vykonu a prevadzkovej bezpeénosti.

Dalsie bezpeénostné upozornenia
pre vietky pily

Spdtny rdz - priciny a prisluiné bezpeénosiné

upozornenia

— Spdtny rdz je néhla reakcia v désledku vzprie-
&eného, zaseknutého alebo nesprévne vyrovna-
ného pilového listu, ktord mé za nésledok, ze
sa pila nekontrolovane nadvihne a pohybuje
sa z obrobku smerom k obsluhujicej osobe;

— ak sa pilovy list zasekne alebo vzpriei v zatvé-
rajicej sa drézke, zablokuje sa tym a sila mo-
tora vymrsti pristroj spét smerom k obsluhujicej
osobe;

— ak sa pilovy list v reze skriti alebo sa nespravne
vyrovnd, mézu sa zuby zadnej hrany pilového
listu zachytif na povrchu obrobku, &m sa pilovy
list vysunie z drazky smerom von a pila sa vymr-
§ti spat smerom k obsluhujicej osobe.

Spatny réz je désledkom nespravneho alebo chyb-

ného pouzivania pily. Méze sa mu predist vhodny-

mi preventivnymi opatreniami, ktoré so opisané

v nasledujicom texte.

a) Pilu pevne drzte oboma rukami a ramenéd
majte v takej polohe, aby ste mohli zachytif
sily spétného rézu. VZdy sa zdrZiavajte bo-
kom od pilového listu, nikdy nedavaite pilovy
list do jednej linie s vasim telom. Pri sp&tnom
réze mdze koti&ovd pila skodif dozadu, aviak
osoba obsluhujica pilu méze vhodnymi preven-
tivnymi opatreniami ovlddatf sily spétného razu.

b) Ak sa pilovy list vzprieéi alebo ak prerusite
précu, pilu vypnite a bez pohybu ju podrzte
v obrobku, kym sa pilovy list Gplne nezastavi.
Nikdy sa nepokisaite vybrat pilu z obrobku
alebo ju fahat smerom dozadu, kym sa pilovy
list pohybuije, v opaénom pripade méze déjst
k spéitnému rézu. Zistite a odstrante pricinu
vzprie&enia pilového listu.

Ak chcete pilu, ktoré sa zasekla v obrobku,
opéit spustif, vycentrujte v drazke pilovy list

a prekontroluite, & sa zuby pily nezablokovali
v obrobku. Ak sa pilovy list vzpriecil, méze sa z
obrobku uvolnit alebo spsobit spétny réz, ked
sa pila opéf spust.

C

d

Vel'ké dosky podoprite, aby ste zniZili riziko
spdtného rdzu v désledku vzprieceného pilo-
vého listu. Velké dosky sa mézu v désledku
vlastnej hmotnosti prehndt. Dosky musia byt

na oboch strandch podopreté, ako v blizkosti
drézky, tak aj na hrane.

e) Nepouzivajte tupé alebo poskodené pilové
listy. Pilové listy s tupymi alebo nespravne vy-
rovnanymi zubami spésobia v désledku prili
Ozkej drazky zvysené trenie, vzpriecenie pilové-
ho listu a spétny raz.

f) Pred pilenim pevne dotiahnite nastavenia
hibky a uhla rezu. Ak sa po&as pilenia zmenia
nastavenia, pilovy list sa méZze vzpriedit a mdze
dojst k spatnému razu.

Pri pileni do existujicich stien alebo do oblasti,
do ktorych nevidite, postupujte mimoriadne
opatrne. Pondrajici sa pilovy list sa méze pri
pileni do skrytych objektov zablokovaf a spéso-
bit spétny rdz.

9
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Specifické bezpeénostné upozorne-
nia pre tito pilu

Funkcia ochranného krytu:

a) Pred kazdym pouzivanim skontrolujte, ¢i sa

b

c)

d

ochranny kryt bezchybne zatvéra. Pilu nepo-
uZivajte, ked  sa ochranny kryt nepohybuije
volne a ked' sa okamzite nezatvori. Ochran-
ny kryt nikdy napevno neupinaite ani nepri-
peviuijte; pilovy list by tym nebol chraneny.
Ak vém pila ndhodou spadne na podlahu,
mdze sa ochranny kryt zdeformovat. Skontrolujte,
&i sa ochranny kryt volne pohybuje a ¢&i sa pri
Ziadnych uhloch a hibkach rezu nedotyka pilo-
vého listu ani inych &asti.

Skontrolujte stav a funkciu pruzin pre ochranny
kryt. Ak ochranny kryt a pruzina nepracuji
bezchybne, nechaijte pilu pred pouzitim
opravit. Poskodené diely, nalepené usadeniny
alebo nahromadenie pilin majo za ndsledok, ze
spodny ochranny kryt pracuje s oneskorenim.
Pri ,ponornom reze”, ktory nie je vykonany
pravouhlo, zaistite zékladnd dosku pily proti
bo&nému posunu. Bo&ny posun méze viesf

k vzprieceniu pilového listu a tym k sp&tnému
rdzu.

Pilu nikdy neukladaijte na pracovny dielensky
stél ani na podlahu bez toho, aby ochranny
kryt nezakryval pilovy list. Nechraneny, dobie-
hajici pilovy list pésobi tak, Ze sa pila pohybuje
proti smeru pilenia a pili vietko, o jej stoji v
ceste. Maite pritom na zreteli ¢as dobehu pily.
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Dopliujice pokyny

Pouzivajte len pilové listy s priemermi, ktoré so

v stlade s ndpismi uvedenymi na pile.

Pri obrabani dreva alebo materidlov, pri ktorych
vznika prach 3kodlivy pre zdravie, musite pri-
stroj zapojit do vhodného, schvéleného odséva-
cieho zariadenia.

Polas pilenia dreva noste ochrannd masku proti
prachu.

Pouzivaijte len odporicané pilové listy.

Vzdy pouzivajte chrdniée sluchu.

Zabrafite prehriatiu hrotov zubov pily.

Pri pileni plastov zabrdarite taveniu plastu.
Pouzivajte spravny pilovy list podla pileného
materidlu.

Dopliiujuce pokyny podla EN 847-1:

Ndradie zodpovedd norme EN 847-1.

Ndradie smi pouzivaf iba vyskolené a skisené
osoby, ktoré ovlddajd manipuléciu s ndradim.

Nesmi sa prekrocit maximdélne otéeky uvedené
na néradi. Ak je uvedeny rozsah otd&ok, musi
sa dodrzaf.

Pilové listy do kotd&ovej pily, ktoré maijt trhliny,
sa musia vyradit (oprava nie je dovolend).
Nesmie sa pouzivat ndradie s viditenymi
trhlinami.

Ndradie sa musi pravidelne ¢istit.

Casti ndradia vyrobené zo zliatin lahkych
kovov, prip. zo Zivice, sa mdzu Cistif iba rozpls-
fadlami, kforé neovplyviiujo mechanické vlast-
nosti tychto materidlov.

Pouzivaijte iba pilové listy 3pecifikované vyrob-
com, ktoré ak sG uréené na rezanie dreva alebo
podobnych materidlov, musia zodpovedaf

norme EN 847-1.
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Montdz a upevnenie nastrojov a ich dielov:

Ndstroje a telesd ndstrojov musia byt upnuté
tak, aby sa pri prevédzkovani nemohli uvolnit.

Pri montazi ndradia treba zabezpetif, aby bolo
ndradie upnuté na ndboji alebo na upinacej
ploche a aby sa rezné prvky nedostali do vz4-
jomného kontaktu ani do kontaktu s upinacimi
prvkami.

Upeviiovacie skrutky a matice treba dotiahnuf
vhodnym kld&om, pri¢om sa aplikuje moment,
ktory uviedol vyrobca (9 - 12 Nm).
Pred|Zovanie kl6¢a ani dofahovanie Gdermi
kladiva nie je povolené.

Upinacie plochy musia byt zbavené necistét,
tuku, oleja a vody.

Upinacie skrutky sa musia dotiahnut podla
pokynov vyrobcu.

Na prispdsobenie priemeru otvoru pilovych
listov do kotdCovej pily k priemeru hriadela
stroja je mozné pouzit iba pevne vlozené kriz-
ky, napriklad vlisované krizky alebo krozky
spojené zovretim. Pouzivanie volnych krizkov
nie je povolené.

Udrzba néradia:

Udrzba néradia nie je povolend. Nebezpe&en-
stvo v désledku nevyvézenostil

Manipulécia

S ndradim manipulujte bezpeéne, aby ste
predisli poraneniam:

- Noste osobné ochranné prostriedky,
predovietkym ochranné rukavice.

- Maijte stabiln polohu.

- Noste priliehavé oblecenie.

Po namontovani néradia opét riadne namontuijte
vietky ochranné zariadenia stroja, ktoré su
k dispozicii.

Skisobny prevadzku smie vykonat odbornik.

Bezpeénostné pokyny pre rezacie
briosky

a)

b

c)

d

e

Ochranny kryt patriaci k elektrickému néradiu
sa musi bezpeéne namontovat a nastavif tak,
aby ste dosiahli maximdlnu bezpeénost, . z.
najmensi mozny diel brisneho néstroja sme-
ruje vol'ne k obsluhujicej osobe. Vy i osoby
nachddzajice sa v blizkosti sa musia zdrZia-
vat mimo oblasti rotujiceho brisneho kotida.
Ochranny kryt mé& chranit obsluhujicu osobu
pred dlomkami a ndhodnym kontaktom s bris-
nym ndstrojom.

Pre elekirické naradie pouzivaijte vyhradne
diamantové rezné kotice. Samotnd moznosf
pripevnenia prislusenstva na vase elektrické
ndradie este nie je zdrukou bezpeéného pou-
Zivania.

Pripustné oté&ky vlozeného néstroja musia
byt prinajmen3om také vysoké, ako so maxi-
mdlne oté&ky uvedené na elektrickom néradi.
Prislusenstvo, ktoré sa otdca rychleisie, ako je
pripustné, sa mdze rozlomit a odletief.

Brisne néstroje sa smi pouzivat len na odpo-
r6€ané moznosti pouzitia.

Napriklad: Nikdy nebriste boénou plochou
rezného koti&a. Rezné kotice si uréené na ube-
ranie materidlu hranou kotdéa. Pésobenim bo&-
nych sil sa mézu tieto brdsne ndstroje zlomif.

Pre zvoleny brisny koti¢ vzdy pouzivaite ne-
poskodend upinaciu prirubu spravnej vel'kosti
a sprévneho tvaru. Vhodné priruby podopie-
rajo brisny koti¢ a znizuji tak nebezpecenstvo
zlomenia brésneho koti&a.

Nepouzivaijte opotrebované brisne kotice

z vé&Sieho elektrického néradia. Brisne kotice
né na vysiie otdeky mensieho elekirického ndra-
dia a mézu sa zlomif.

Vonkaisi priemer a hribka vloZeného néstroja
musia zodpovedat rozmerom uvedenym pre
vase elektrické ndradie. Nesprévne dimenzova-
né vloZené ndstroje sa nedaju dostatogne prekryf
ani kontrolovaf.
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h) Brdsne kotiée a priruby musia presne prilie-

k

hat na brisne vreteno vésho elekirického né-
radia. Vlozené ndstroje, ktoré nedosadaji pres-
ne na brisne vreteno elektrického ndradia, sa
otdéajl nerovnomerne, velmi intenzivne vibrujo
a mdzu spdsobit stratu kontroly.

Nepouzivajte poskodené brisne kotiée. Pred
kazdym pouzitim skontroluijte, &i nie sG bris-
ne koti&e odstiepené alebo prasknuté. Ak
elektrické néradie alebo brisny kotdé spadli,
skontrolujte, &i sa neposkodili, alebo pouzi-
te neposkodeny brisny kotié. Ak ste brisny
koti¢ skontrolovali a vlozili, zdrZiavaite sa vy
i osoby nablizku mimo roviny rotujiceho bris-
neho koti&a a pristroj nechajte bezaf jednu
mindtu pri maximdlnych oté&kach. Poskodené
casu testovania.

Noste osobné ochranné prostriedky. Podla
druhu aplikacie pouzZivaijte chréniée celej tvé-
re, o&i alebo ochranné okuliare. Podla potre-
by pouzivaijte protiprachovi masku, chrénige
sluchu, ochranné rukavice alebo $pecidlnu
zdsteru, ktoré vas ochrania pred &iastocka-
mi brusiva a obrdbaného materidlu. O¢i tre-
ba chrénit pred odletujicimi cudzimi telesami,
ktoré vznikaju pri réznych aplikaciéch. Protipra-
chové alebo respiragnéd maska musia odfiltro-
vat prach vznikajici pri pouZiti. Pri dlhodobom
vystaveni velkému hluku méZete utrpief stratu
sluchu.

Zabezpedte, aby mali dalSie osoby bezpeé-
ny odstup od vésho pracoviska. Kazdy, kto
vstupuje na pracovisko, musi nosit osobné
ochranné prostriedky. Ulomky obrobku alebo
zlomenych vloZenych néstrojov méZu odletief a
spdsobif poranenia aj mimo priamej pracovnej
oblasti.

Ked' vykondvate prdce, pri ktorych méze
vloZeny néstroj narazit na skryté elektrické
vedenia, drzte pristroj iba za izolované
Uchopné plochy. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napétim, mdze uviest pod
napdtie aj kovové Casti pristroja a spdsobit
zdsah elektrickym prodom.
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m) Siefovy kébel drzte mimo dosahu otééajicich

n

o

p

q

1)

sa vloZenych néstrojov. Ak stratite kontrolu

nad pristrojom, méze ddjst k pretrhnutiv alebo
zachyteniu siefového kdbla a k zachyteniu vadej
ruky alebo ramena rotujdcim vlozenym ndstro-
jom.

Nikdy neodkladaite elektrické néradie skér,
ako sa vloZeny néstroj Uplne nezastavi.
Otdéajici sa vlozeny ndstroj sa méze dostaf

do kontaktu s odkladacou plochou, v désledku
coho mézete stratit kontrolu nad elektrickym
ndradim.

Nikdy nenechdvaite elekirické néradie zap-
nuté, ked ho prenéiate na iné miesto. V&3
odev sa méze v désledku ndhodného kontaktu
s otd&ajicim sa vloZzenym néstrojom zachytit a
vloZeny ndstroj sa méze zavital do vasho tela.
Pravidelne ¢istite vetracie $trbiny vésho elek-
trického ndradia. Ventildtor motora vtahuje

do telesa prach a pri velkom nahromadeni
kovového prachu mézu vzniknit nebezpeden-
stvé spdsobené elekirickym prodom.
NepouzZivaite elekirické néradie v blizkosti
horlavych materidlov. Iskry méZu tieto materi-
ly zapalit.

Nepouzivaijte vlozené néstroje, ktoré si vyza-
dujo tekuté chladiace prostriedky. PouzZivanie
vody alebo inych tekutych chladiacich prostried-
kov méze viest k zdsahu elektrickym pridom.

Dalsie bezpeénostné pokyny pre
pouzivanie rezacich brisok

Spdtny raz a prisluiné bezpeénostné upozor-
nenia
Spatny rdz je ndhla reakcia v désledku vzprieceného

alebo zablokovaného otdéajiceho sa brisneho
kotiéa. Vzpriecenie alebo zablokovanie vedie k
néhlemu zastaveniu rotujiceho vlozeného nastroja.
V désledku toho sa nekontrolované elektrické né-
radie na zablokovanom mieste vymriti proti smeru
otd&ania vloZzeného ndstroja.
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Ked' sa v obrobku zasekne alebo zablokuje
napriklad brisny kotd&, méze sa zachytif hrana
brisneho kotica, ktord sa nachddza v obrobku,

v désledku &oho sa méze brisny kot vylomif
alebo vznikndt spétny rdz. Brisny kotdé sa potom
pohybuje smerom k obsluhujicej osobe alebo sme-
rom od nej, v zdvislosti od smeru otd&ania kotica
na mieste zablokovania. Brisne kotdce sa pritom
mézu aj zlomif.

Spatny rdz je désledkom nespravneho alebo chyb-
ného pouzitia elektrického néradia. Méze sa mu
predist vhodnymi preventivnymi opatreniami, ktoré
sU opisané v nasledujicom texte.

a) Elektrické néradie dobre a pevne uchopte a
telo i ramenéd maijte v polohe, v ktorej doké-
Zete vyrovnaf silu spétného rézu. Vzdy po-
uZivajte pridavni rukovéf, ak je k dispozicii,
aby ste dosiahli &o najvyssi stupeii kontroly
nad silami spé&tného razu alebo nad reaké-
nymi momentmi pri zvySovani otdéok. Ob-
sluhujica osoba dokdze pomocou vhodnych
preventivnych opatreni zvlddnut sily spétného
rézu a reakéné sily.

Nikdy neklad'te ruku do blizkosti oté&ajicich
sa vlozenych ndstrojov. VloZzeny néstroj méze
pri sp&tnom réze prejst cez vasu ruku.

b

Vyhybaite sa oblasti pred a za otééajicim sa
reznym kotG&om. Spétny raz vymrsti elektrické
ndradie do smeru proti pohybu brisneho kotd-
¢a v mieste blokovania.

C

d

Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov,
ostrych hrén atd’. Zabréfite vymrsteniu vloze-
nych néstrojov od obrobku a zablokovaniu
vlozeného ndstroja. Rotujici vlozeny néstroj
mé sklon zablokovat sa v rohoch, na ostrych
hrandch alebo po odrazeni. To spésobi stratu
kontroly alebo spétny raz.

e) Nepouzivaijte refazové ani ozubené pilové
listy ani segmentované diamantové koti&e so
Sirkou $trbin viac ako 10 mm. Tieto vloZzené
ndstroje Easto zapricifiujd spétny rdz alebo
stratu kontroly nad elektrickym néradim.

f) Predchddzajte zablokovaniu rezného kotiéa
alebo pouzitiu prili§ vel'kého pritlaku. Nevy-
kondvaijte nadmerne hlboké rezy. Prefazenim
rezného koti&a sa zvysuje jeho namdhanie a
ndchylnost na vzpriedenie alebo zablokovanie,
a tym moznost spétného rdzu alebo zlomenia
brisneho néstroja.

Ak sa rezny kotiG& zablokuje alebo prerusite
précu, vypnite pristroj a pokojne ho drzte,
kym sa kotd& nezastavi. Nikdy sa nepokd-
$ajte vyfahovat pohybujici sa rezny kotié z
rezu, pretoze mdze ddjst k spatnému rézu.
Zistite pri¢inu zablokovania a odstrdfite ju.

9

h) Ak sa elekirické néradie nachédza v obrob-
ku, nezapinajte ho. Skér nez budete opatrne
pokraéovat v rezani, pockajte, kym rezny
kotG& nedosiahne svoje plné otacky. V opag-
nom pripade sa méZe rezny kot(& zasekndf,
vysko&if z obrobku alebo spésobif spétny rdz.

i) Dosky alebo velké obrobky podoprite, aby
sa zniZilo riziko sp&tného rézu v désledku
zablokovania rezného kotiéa. Velké obrobky
sa mdzu pdsobenim vlastnej hmotnosti prehnit.
Obrobok sa musi podopriet po oboch stranach
koti&a, a to v blizkosti oddelovacieho rezu, ako
aj na hrane.

i)  Mimoriadne opatrne postupuijte pri rezani do
existujucich stien alebo inych nepriehladnych
oblasti. Rezny kotd& méze pri zarezani do
plynového alebo vodovodného potrubia, do
elektrickych vedeni alebo inych objektov spdso-
bif sp&tny rdz.
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Pripustné rezné kotice:

Diamantové, priemer koti¢a 85 mm, hrobka kotica

max. 1,4 mm
B Vzdy noste protiprachovi ochranni masku!
B Vzdy pouzZivajte chrdnige sluchu!

Pilové listy do koticovej pily (symboly)

Noste chrdniée sluchu!
Noste ochranné okuliare!
Noste bezpeénostni obuv!
Noste ochranné rukavice!

Noste ochranu dychania!

Nie je povolené brusenie za
mokral

Pripustny priemer néstrojov

Ked
Nie je povolené brisenie boénou
stranou kotuéa
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Origindlne prislusenstvo/pridavné
zariadenia

B Pouzivaite len prisluienstvo a pridavné zaria-
denia, ktoré st uvedené v ndvode na obsluhu,
prip. ktorych upnutie je kompatibilné s pristro-
jom.

/\ VYSTRAHA!

B Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré
nebolo odporiéané spoloénosfou PARKSIDE.
Méze to viest k zésahu elekirickym pradom
a poziaru.

Pred uvedenim do prevadzky

Nabijanie akumuléatora (pozri obr. C)

/\ OPATRNE!

> Pred vybratim akumuldtora z nabijacky, resp.
pred jeho vloZenim do nabijacky vzdy vytiah-
nite siefovd zdstreku.

/\ VYSTRAHA!

> Dodrziavajte bezpecnostné pokyny a pokyny
pre nabijanie a sprdvne pouzivanie uvedené
v ndvode na obsluhu vasho akumuldtora
a nabijagky série Naou...).
V tomto ndvode na obsluhu ndjdete detailny
opis nabijania a dalsie informdcie.
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UPOZORNENIE Kontrola stavu nabitia akumuldatora

> Pred uvedenim do prevédzky nabite akumulg- ¢ Na kontrolu stavu nabitia akumuldtora stlacte
tor, v idedlnom pripade Gplne. Litiovo-iénovy
akumuldtor méZete kedykolvek nabijat bez
toho, aby sa skracovala jeho Zivotnost. Preru-
enim procesu nabijania sa akumuldtor
neposkodzuie.

> Nikdy nenabijajte akumuldtor pri teplote okolia
niziej ako 10 °C alebo vys3ej ako 40 °C.
Pri dlhsom skladovani litiovo-iénového aku-
muldtora sa musi pravidelne kontrolovat jeho
stav nabitia. Optimdlny stav nabitia je medzi
50 % a 80 %. Skladujte v chlade a suchu pri
teplote okolia medzi 0 °C a 50 °C.

> Odportéany rozsah teplét okolia pri pouzivani
ndstrojov a batérii je medzi -5 az 50 °C.

¢ V pripade potreby vyberte akumuldtor @ z
pristroja.

4 Zasuiite akumuldtor @ do nabijacky €.
Zastréte siefovi zdstréku do zdsuvky.

¢ Po ukonéeni nabijania odpojte nabijacku
od elekirickej siete.

¢ Vytichnite akumuldtor @ z nabijacky .

Medzi dvomi po sebe nasledujicimi procesmi
nabijania vypnite nabijagku na minimdlne

15 mindt. Na tento G¢el vytiahnete siefov
zdstreku.

tlagidlo stavu nabitia akumulétora .

Stav nabitia, resp. zvy$ny vykon sa zobrazuje
na LED displeji akumuldtora €8 takto:
ZELENA/CERVENA/ORANZOVA = maximdl-
ne nabitie/maximdlny vykon
CERVENA/ORANZOVA = stredné nabitie/
stredny vykon

CERVENA = slabé nabitie - nabit akumuldtor

Uvedenie do prevadzky

Kontrola zdkladnej dosky/ochranné-
ho krytu

/\ VYSTRAHA!

NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Predtym nez zacnete vykondvaf prdce na

¢

pristroji, vyberte z neho akumuldtor @.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte lahkost cho-
du/pohyblivost zakladnej dosky @ a ochran-
ného krytu (. Stlacte blokovanie zapnutia @ a
podrzte ho v tejto polohe. Polozte akumuldtoro-
v ponornd kotiovi pilu nadol. Tymto skontro-
lujete funkciu zékladnej dosky @a ochranného
krytu @. Musia sa [ahko pohybovat. Nesmd sa
zasekavaf.

Po uvolneni sa musia hladko a automaticky
vratit do vychodiskovej polohy.

Vlozenie/vybratie akumulatora . .
Zapnutie a vypnutie
Vlozenie akumuldtora 7 N
. , - L apnutie
4 Nechaijte akumuldt kogit d troja.
echaite akumulétor @ zaskotif do pristroja 4 Stlacte blokovanie zapnutia @ a podrzte ho

v fejto polohe.

Stlacte spinac ZAP/VYP @. Ked' sa stroj roz-
behne, mdzete blokovanie zapnutia @ opaf
pustif.

Vybratie akumulétora

4 Stlagte tlacidlo na odblokovanie @ a vyberte .
akumuldtor @.

Vypnutie
4 Uvolnite spina& ZAP/VYP @.

SK 53



//l PARKSIDE’

Predvol'ba hibky rezu

UPOZORNENIE

> Odportéame zvolit hibku rezu, ktord je pod-

hrobka materidlu. Tym dosiahnete isty rez.

¢ Uvolnite skrutku predvolby hibky rezu @ a no-
stavte Zeland hlbku rezu na stupnici . Skrutku
predvolby hlbky rezu (B znova upnite.

Montaz paralelnej zardazky

¢ Uvolnite skrutku paralelnej zardzky @ na z&-
kladnej doske @. Paralelnt zardzku @ vlozte
do upnutia paralelnej zarazky @. Znova utiah-
nite skrutku paralelnej zardzky (.

4 Pomocou stupnice na paralelnej zardzke @

a priehladného okienka linie rezu () nastavte
pozadovany Sirku rezu.

Manipulécia s akumulatorovou

ponornou kotucovou pilou

1. Prilozte stroj k materidlu. Akumuldtorovi po-
norni kotG&ovy pilu vyrovnaijte podla potreby
podla paralelnej zardzky @ alebo vyznacenej
linie.

2. Stlagte blokovanie zapnutia @ a podrzte ho
v tejto polohe. Stlacte spinac ZAP/VYP @.

3. Zatlagte akumuldtorovi ponornd kotiovd pilu
nadol, aby akumulétorovd ponornd koticova
pila klesla nadol.

4. Pilte s miernym tlakom.

Pilovy list TCT € 285/18

Opis: 85 mm, 18 zubov

Vhodnost: drevo a plast
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Oznacdenie linie rezu

Priehladné okienko linie rezu sloZi na precizne
vedenie stroja po linii rezu vyznacenej na obrobku.

4 Pre presny rez umiestnite pristroj na obrobok
tak, aby sa oznagenie rezu objavilo v priehlad-
nom okienku linie rezu .

Pripojenie odsavania prachu

UPOZORNENIE

> V pripade dlhsieho obrdbania dreva a najmé
pri obrdbani materidlov, pri ktorych vznikd
3kodlivy prach, pripojte pristroj k externému
zariadeniu na odsdvanie prachu vhodnému
pre dany materidl.

> Skontrolujte sprévne upevnenie odsdvania
prachu.

> DodrZiavaite tiez ndvod na obsluhu zariade-
nia na odsdvanie prachu.

> DodrZiavaijte predpisy platné vo vasej krajine
pre obrébané materidly.

¢ Nasuite odsévaci adaptér () na pripojku
odsévania prachu (. Volitelne v zdvislosti
od priemeru odsdvania prachu a pilin.

4 Pripojte k odsévaciemu adaptéru @ schvdlené
odsdvanie prachu a pilin.

Vymena pilového listu

/\ VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Predtym neZ zaé&nete vykondvaf préce na
pristroji, vyberte z neho akumuldtor @.

1. Aktivujte aretéciu vretena @) a pomocou im-
busového kltc¢a @ povolte upinaciu skrutku
© (na otvorenie oté&aijte v smere hodinovych
ruciciek). Teraz vyberte upinaciu skrutku (® a
upinaciu prirubu (B (pozri tiez obr. B).

2. Nastavte hibku rezu na maximélnu polohu.
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3. Stlaéte blokovanie zapnutia @ a podrzte ho
v tejto polohe. Vyklopte zékladnd dosku @
nahor.

4. Vyberte pilovy list €.

5. Pilovy list vloZite v opaénom poradi, ako je
opisané.

6. Aktivujte aretéciu vretena @ (kym nezaskodi)
a imbusovym klo¢om € pevne dotiahnite
upinaciu skrutku (.

B Sipka na pilovom liste sa musi zhodovat so
Sipkou smeru otd&ania ~~ (smer ot&&ania
oznadeny na pristroji).

Cistenie a Udriba
/\ VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Predtym nez zacnete vykondvaf préce na
pristroji, vyberte z neho akumuldtor @.

UPOZORNENIE

> Ndhradné diely nechaijte vymenit vyrobcom,
ieho zdkaznickym servisom alebo podobne
kvalifikovanou osobou.

B Po ukonéeni prace akumuldtorovi ponornd
kotd&ovy pilu vyistite.

B Na Sistenie telesa pouzivajte handrigky, v
Ziadnom pripade nie benzin alebo &istiace
prostriedky.

W Priestor okolo ochranného krytu udrZiavajte
stéle &isty. Odstraiite prach a piliny Stetcom.

Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdaruku 3 roky od datumu
zakipenia. Pokial si si&astou doddvky, na boxy
s akumuldtorom série X12V a X20V Team dosta-
nete taktiezzdruku 3 roky od détumu zakdpenia.
V pripade nedostatkov tohto vyrobku méte prava
vyplyvajice zo zékona voéi predajcovi tohto vyrob-
ku. Tieto Vase préava vyplyvajice zo zdkona nie s0
obmedzené nasou zdrukou, uvedenou niZsie.

Zaruéné podmienky

Z&ruénd doba zagina plyndf ddtumom zakidpenia.
Prosim, uschovaijte si pokladniény blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od détumu zakiépenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nasho
uvdzenia - bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto zruéné-
ho plnenia je, Ze pocas trojrocnej lehoty sa posko-
deny pristroj a doklad o zaképeni (pokladniény
blok) predlozi so stru¢nym opisom, v &om spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zarukou, zasleme Vam
spdf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou
alebo vymenou vyrobku nezaéina plyndt Ziadna
novd zdruénd doba.

Zaruénd doba a zdkonné néroky

na odstrdnenie chyb

Zéruéné doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskode-
nia a chyby zistené pripadne vz pri kipe, sa musia
hlasit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zruénej
doby podliehaji pripadné opravy poplatku.
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Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdsany.

Z&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Zaruka sa nevzfahuje na
Easti vyrobku, ktoré st vystavené beznému opot-
rebovaniu, takZe ich mozno pokladat za rychlo
opotrebitelné diely, ako napr. pilové listy, ndhradné
&epele, brusny papier atd, ani na poskodenia
krehkych dielov, ako napr. spinage alebo diely
vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku
neodbornym pouZivanim alebo neodbornou
Odrzbou. Na sprdvne pouzivanie vyrobku sa musia
presne dodrziavat vietky pokyny, uvedené v névo-
de na obsluhu. Bezpodmienedne sa musi zabrénit
pouzitiu alebo Gkonom, ktoré sa v navode na obslu-
hu neodporiéaji alebo pred ktorymi sa varuje.
Vyrobok je uréeny len na stkromné pouZitie a

nie na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanikd pri
nesprévnom a neodbornom zaobchddzani, pri po-
uZiti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.

Poskytnutie zaruky neplati pri

B normdlnom opotrebovani kapacity akumulatora
B komerénom pouzivani vyrobku

B poskodeni alebo zmene vyrobku z&kaznikom

B nerespektovani predpisov tykajicich sa bezpeé-
nosti a Gdrzby, chybach obsluhy

B 3koddch v désledku elementdrnych udalosti

Vybavenie v pripade zdaruky
Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN) 449895_2310
ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku néjdete na typovom titku na vy-
robku, na gravire na vyrobku, na fitulnej stréinke
ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako né-
lepku na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

B Ak déjde k funkénym poruchém alebo inym ne-
dostatkom, kontaktujte najprv nizsie uvedené ser-
visné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.
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B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladniény
blok) a uvedenim popisu chyby a détumu, kedy
k nej doslo, bezplatne odoslaf na adresu servis-
ného strediska, ktord Védm bude ozndmend.

[E%53!E | Na webovej strénke

* | www.lidl-service.com si mdzete
= stiahnut tieto a mnoho dal3ich

priruciek, vided o vyrobkoch a
in3talagny softvér.

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-

cou zadania &isla vyrobku (IAN) 449895_2310

otvorite vas ndvod na obsluhu.

Servis

/\ VYSTRAHA!

> Opravy pristrojov zverte servisnému stre-
disku alebo elektrikarovi s odbornou spéso-
bilosfou a pri opravéch pouzite iba origi-
nélne ndhradné diely. Tym sa zaisti, ze
zostane zachovand bezpeénosf pristroja.

> Vymenu zdéstréky alebo siefového kébla
rychlonabijacky zverte len vyrobcovi pri-
stroja alebo jeho zdkaznickemu servisu.
Tym sa zaisti, Ze zostane zachovand bezpeé-
nost’ pristroja.

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[1AN 449895_2310 |

Dovozca

Maite na paméti, ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Likvidacia
Elektrické néradie neodhadzujte
do komundlneho odpadut!

Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby
na kolieskach upozorfivje, Ze tento
pristroj podlieha smernici &. 2012/19/EU. Tato
smernica stanovuje, Ze tento pristroj po uplynuti
doby pouzivania nesmiete zlikvidovat s normdlnym
domovym odpadom, ale musite ho odovzdat
v $pecidlne zriadenych zbernych miestach, zber-
nych dvoroch alebo v prevadzkach na likvidéciu
odpadov.
Tato likviddacia je pre vas bezplatna. Chrérite
Zivotné prostredie a likvidujte odborne.

‘. Informdcie o moznostiach likvidacie
%n vyrobku, ktory dosluzil, ziskate od svojej

obecnej alebo mestskej samosprévy.

Akumulétory neodhadzuijte

do komundlneho odpadut!

Chybné alebo pouzité batérie sa
musia recyklovat podla smernice ¢&.
2006/66/EC. S batériami/akumuldtormi sa musi
zaobchddzat ako so $pecidlnym odpadom, a
preto sa musia ekologicky zlikvidovat na zodpo-
vedaijicich miestach (predajca, $pecializovany
predajca, verejné miesta na zber odpadu, komeré-
né podniky zaoberajice sa likviddciou odpadu).
Batérie/akumulatory mézu obsahovat jedovaté
fazké kovy.

Li-ion

Batérie/akumuldtory preto neodhadzujte do domo-

vého odpadu, ale odovzdaijte ich na samostatny
zber. Batérie/akumuldatory odovzdaite len vo
vybitom stave.

Balenie sa skladd vyluéne z materidlov,
ktoré neskodia Zivotnému prostrediu.
Mbzete ho vyhodit do nadob uréenych

na zber a recykléciu odpadov.

Obal zlikvidujte ekologicky.
Dbaijte na oznacenie na réznych
b "
obalovych materidloch a triedte ich
a

osobitne. Obalové materidly st
oznacené skratkami (a) a &islicami (b) s nasledujo-
cim vyznamom: 1-7: plasty, 20-22: papier a
lepenka, 80-98: kompozitné materidly.
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Preklad originalneho vyhlasenia o zhode

My, spolognost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba zodpovednd za dokumentdciu:
pdan Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND,/NEMECKO, vyhlasujeme,

Ze tento vyrobok je v silade s nasledujicimi normami, normativnymi dokumentmi a smernicami ES:
Smernica o strojovych zariadeniach (2006/42/EC)

Smernica o elekiromagnetickej kompatibilite (2014,/30/EU)

Smernica o RoHS (2011/65/EU)*

* Vyhradni zodpovednosf za vydanie tohto vyhlésenia o zhode nesie vyrobca. Predmet vyhldsenia opisany vyssie je
v stlade s predpismi smernice 2011/65/EU Eurépskeho parlamentu a Rady z 8. jina 2011 o obmedzeni pouzivania
urgitych nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Pouzité harmonizované normy:
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-5:2014

EN [EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/oznadenie pristroja: 20 V Aku ponornd pila PTS 20-Li B2
Rok vyroby: 03 -2024

Sériové Cislo: IAN 449895_2310

Bochum, 12.02.2024

;4 %M c €

Semi Uguzlu

- Manazér kvality -
Technické zmeny v zmysle dalSieho vyvoja st vyhradené.
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Objednanie nahradného akumulatora a nabijacky

Ndhradny akumuldtor alebo nabijacku si mézete dlhodobo pohodine doobjednaf cez internet na strénke
www.kompernass.com.

Xzout...

Smartfénom/tabletom naskenujte QR kéd.
Pomocou tohto QR kédu sa dostanete priamo na nadu webovU stranku a
mézete si prezrief a objednaf dostupné ndhradné diely.

UPOZORNENIE

> Ak by ste mali problémy s online objedndvkou, méZete sa obrdtit telefonicky alebo e-mailom na
nase servisné stredisko.

> Pri svojej objedndvke vzdy uvedte &islo vyrobku (IAN) 449895_2310.
> Zohladnite, Ze online objednévanie nahradnych dielov nie je mozné pre v3etky krajiny dodania.
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Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Be-
nutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkis an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Die Maschine ist vorzugsweise zum Sdgen von
Langs- und Querschnitten im Tauchségeschnitt mit
fester Auflage in Holz, Spanplatten, Sperrholz,
Aluminium, Kunststoff und Leichtbaustoffen vorgese-
hen. Jede andere Verwendung oder Verdnderung
der Maschine gilt als nicht bestimmungsgeméf und

birgt erhebliche Unfallgefahren. Nicht zum gewerb-

lichen Gebrauch.

Ausstattung

@ Vorderer Handgriff

@ Einschaltsperre

© EIN-/AUS-Schalter

O Hinterer Handgriff

@ Entriegelungstaste Akkupack
O Akku-Pack*

@ Grundplatte

O Parallelanschlag

© Parallelanschlagaufnahme
(D Schraube fir Parallelanschlag
@ Sichtfenster Schnittlinie

® Schraube fir Schnitt-Tiefenvorwahl
® Skala fur Schnitt-Tief

@ Spindelarretierung

® Schutzhaube
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Abbildung A:
(D Anschluss zur Staubabsaugung
® Absaugadapter

Abbildung B:

O Klemmflansch
® Spannschraube
@ Sageblatt

@ Innensechskantschlijssel

Abbildung C:

@ Akku-Schnellladegerat*
B Akku-Display-LED

D Taste-Akkuzustand

@ rote Ladekontroll-LED
@ grine Ladekontroll-LED

Lieferumfang
1 Akku-Tauchsége

1 TCT-Ségeblatt Z85/18 (vormontiert)

1 Parallelanschlag

1 Absaugadapter

1 Anschluss zur Staubabsaugung
1 Innensechskantschlissel

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung
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Technische Daten

Bemessungsspannung 20 V === (Gleichstrom)
Leerlaufdrehzahl n, 4250 min’

Max. Schnitt-Tiefe 26 mm

Gewindemaf M5

Sdgeblatt

Abmessungen @ 85 mmx 1,4 mm x

15 mm
* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT IM
LIEFERUMFANG ENTHALTEN
Das Gerdt ist Teil der Serie von Parkside
und kann mit Akkus der Serie | ¥aogs....] von

Parkside betrieben werden.

Akkus der Serie [¥2m@en von Parkside dirfen nur
mit Ladegerdten der Serie [NEm@emd von Parkside

geladen werden.

Wir empfehlen lhnen, dieses Gerdt ausschlieBlich
mit folgenden Akkus zu betreiben:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1.

Wir empfehlen lhnen, diese Akkus mit folgenden
Ladegerdten zu laden:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1l
Gerdusch- und Vibrationsinformationen
Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 888dB
Unsicherheit K,,= 3dB
Schallleistungspegel Ly,= 968dB
Unsicherheit Kyo= 3dB

M\
| | Gehdrschutz tragen!
\@/ g

Schwingungsgesamtwert

Hauptgriff A = 1,622 m/s?
a,u= 2,231 m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?
Zusatzhandgriff a = 1,763 m/s?
a,, = 2484 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemission-
swerte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemission-
swerte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Ger&uschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewer-
ten abweichen, abhdngig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwen-
det wird, insbesondere, welche Art von Werk-
stick bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBBnah-
men zur Verringerung der Vibrationsbelas-
tung sind das Tragen von Handschuhen beim
Gebrauch des Werkzeugs und die Begren-
zung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile
des Betriebszyklus zu beriicksichtigen (bei-
spielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerk-
zeug abgeschaltet ist, und solche, in denen
es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belas-

tung lguft).

e, Allgemeine
Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elekirowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhal-
tung der nachfolgenden Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
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Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Démpfe entziinden kénnen.
Halten Sie Kinder und andere Personen wiéih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.

C

a

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektirowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

C

d

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéingen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elekirischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

a

b

c)

d

e

arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elekirowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elekirowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elekirowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fishren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persdnlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschliefBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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f

9

h

a

b

C

d

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann Ge-
fahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elekirowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese

Vorsichtsmafinahme verhindert den unbeabsich-

tigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefdhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-

9

h

5.

a

C

b

werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréachtigt ist. Lassen
Sie besché&digte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schliisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
stinden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.
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d) Bei falscher Anwendung kann Flisssigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flssigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdétzlich d@rztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

Benutzen Sie keinen besché&digten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder verénderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fihren.

e

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen Gber 130 °C (265 °F) kdnnen eine
Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstdren und die Brandgefahr erhdhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
7

niemals auf.
max. 50°C

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze,

z. B. auch vor dauernder Sonnen-

einstrahlung, Feuer, Wasser und
6. Service

9

Feuchtigkeit. Es besteht Explosions-
gefahr.

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschédigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollméchtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.
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Gerdétespezifische
Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise fur alle Ségen

Sdgeverfahren
a) GEFAHR! Kommen Sie mit lhren
A Hénden nicht in den Ségebereich
und an das Ségeblatt. Halten Sie mit
Ihrer zweiten Hand den Zusatzgriff oder das
Motorgehéuse. Wenn beide Hénde die Sége

halten, kdnnen diese vom Sageblatt nicht
verletzt werden.

Greifen Sie nicht unter das Werkstiick. Die
Schutzhaube kann Sie unter dem Werkstiick
nicht vor dem Ségeblatt schitzen.

Passen Sie die Schnitttiefe an die Dicke des
Werkstiicks an. Es sollte weniger als eine volle
Zahnhdhe unter dem Werkstiick sichtbar sein.

b

C

d

Halten Sie das zu séigende Werkstiick
niemals in der Hand oder ilber dem Bein fest.
Sichern Sie das Werkstiick an einer stabilen
Avufnahme. Es ist wichtig, das Werkstiick gut zu
befestigen, um die Gefahr von Kérperkontakt,
Klemmen des Sageblattes oder Verlust der
Kontrolle zu minimieren.

e) Fassen Sie das Elekirowerkzeug nur an den
isolierten Griffflachen an, wenn Sie Arbeiten
ausfihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann.
Kontakt mit einer spannungsfishrenden Leitung
setzt auch die Metallteile des Elektrowerkzeugs
unter Spannung und fishrt zu einem elektrischen

Schlag.

f) Verwenden Sie beim Léngsschneiden immer
einen Anschlag oder eine gerade Kanten-
fohrung. Dies verbessert die Schnittgenavigkeit
und verringert die Méglichkeit, dass das Sége-
blatt klemmt.

Verwenden Sie immer Sdgeblétter in der
richtigen Gréf3e und mit passender Aufnah-
mebohrung (z.B. rautenférmig oder rund).
Sdgeblétter, die nicht zu den Montageteilen der
Sége passen, laufen unrund und fishren zum Ver-
lust der Kontrolle.

9
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h) Verwenden Sie niemals beschédigte oder
falsche Ségeblatt-Unterlegscheiben oder
-schrauben. Die S&geblatt-Unterlegscheiben
und -schrauben wurden speziell fir lhre Saige
konstruiert, fir optimale Leistung und Betriebs-
sicherheit.

Weitere Sicherheitshinweise
fir alle Ségen

Riickschlag - Ursachen und entsprechende

Sicherheitshinweise

— Ein Riickschlag ist die plétzliche Reaktion in-
folge eines hakenden, klemmenden oder falsch
ausgerichteten Sdgeblattes, die dazu fihrt, dass
eine unkontrollierte Sdge abhebt und sich aus
dem Werkstiick heraus in Richtung der Bedien-
person bewegt;

— wenn sich das Ségeblatt in dem sich schlie-
Benden Sagespalt verhakt oder verklemmt,
blockiert es, und die Motorkraft schlégt das
Gerdt in Richtung der Bedienperson zuriick;

— wird das Ségeblatt im Ségeschnitt verdreht
oder falsch ausgerichtet, kénnen sich die Zéhne
der hinteren Ségeblattkante in der Oberfléiche
des Werkstiicks verhaken, wodurch sich das
Sdgeblatt aus dem Ségespalt herausbewegt
und die S&ge in Richtung der Bedienperson
zuriickspringt.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder

fehlerhaften Gebrauchs der Sége. Er kann durch

geeignete VorsichtsmafBnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie die Sége mit beiden Hénden fest
und bringen Sie lhre Arme in eine Stellung,
in der Sie die Rickschlagkréfte abfangen
kénnen. Halten Sie sich immer seitlich des
Sageblattes, nie das Ségeblatt in eine Linie
mit lhrem Kérper bringen. Bei einem Riick-
schlag kann die Kreissdge riickwéirts springen,
jedoch kann die Bedienperson durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen die Rickschlagkréfte be-
herrschen.

b) Falls das Ségeblatt verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie die Sége
aus und halten Sie sie im Werkstoff ruhig,
bis das Ségeblatt zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die Séige aus dem
Werkstiick zu entfernen oder sie riickwdérts zu
ziehen, solange das Ségeblatt sich bewegt,
sonst kann ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fir das Ver-

klemmen des Scgeblattes.

c) Wenn Sie eine Sége, die im Werkstiick steckt,
wieder starten wollen, zentrieren Sie das
Sdgeblatt im Ségespalt und Gberprisfen Sie,
ob die Sdgezéhne nicht im Werkstick verhakt
sind. Klemmt das Ségeblatt, kann es sich aus
dem Werkstiick heraus bewegen oder einen
Rickschlag verursachen, wenn die Sége erneut
gestartet wird.

d

Stiitzen Sie grofBe Platten ab, um das Risiko
eines Riickschlags durch ein klemmendes
Sageblatt zu vermindern. Grof3e Platten
kénnen sich unter ihrem Eigengewicht durch-
biegen. Platten missen auf beiden Seiten
abgestitzt werden, sowohl in der Néhe des
Ségespalts als auch an der Kante.

Verwenden Sie keine stumpfen oder besché-
digten Ségeblétter. Sageblatter mit stumpfen
oder falsch ausgerichteten Zé&hnen verursachen
durch einen zu engen Ségespalt eine erhdhte
Reibung, Klemmen des Ségeblattes und Riick-
schlag.

e

f) Ziehen Sie vor dem Ségen die Schnitttiefen
und Schnittwinkeleinstellungen fest. Wenn
sich wahrend des Ségens die Einstellungen
veréndern, kann sich das Sageblatt verklemmen
und ein Rickschlag auftreten.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Ségen
in bestehende Wénde oder andere nicht
einsehbare Bereiche. Das eintauchende Sége-
blatt kann beim Ségen in verborgene Obijekte
blockieren und einen Riickschlag verursachen.

9
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Spezifische Sicherheitshinweise
fir diese Sage
Funktion der Schutzhaube:

a) Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung, ob die

b

C

d

Schutzhaube einwandfrei schlieBt. Verwenden
Sie die Sdige nicht, wenn die Schutzhaube
nicht frei beweglich ist und sich nicht sofort
schlieB3t. Klemmen oder binden Sie die Schutz-
haube niemals fest; dadurch ware das S&-
geblatt ungeschiitzt. Sollte die Sége unbeab-
sichtigt zu Boden fallen, kann die Schutzhaube
verbogen werden. Stellen Sie sicher, dass die
Schutzhaube sich frei bewegt und bei allen
Schnittwinkeln und -tiefen weder Ségeblatt noch
andere Teile berihrt.

Uberprifen Sie Zustand und Funktion der Fe-
der fir die Schutzhaube. Lassen Sie die Sége
vor dem Gebrauch warten, wenn Schutz-
haube und Feder nicht einwandfrei arbeiten.
Beschadigte Teile, klebrige Ablagerungen oder
Anhéufungen von Spénen lassen die untere
Schutzhaube verzégert arbeiten.

Sichern Sie beim , Tauchschnitt”, der nicht
rechtwinklig ausgefishrt wird, die Grundplatte
der Sdge gegen seitliches Verschieben. Ein
seitliches Verschieben kann zum Klemmen des
Sdgeblattes und damit zum Riickschlag fishren.
Legen Sie die Sége nicht auf der Werkbank
oder dem Boden ab, ohne dass die Schutz-
haube das Ségeblatt bedeckt. Ein ungeschiitz-
tes, nachlaufendes Ségeblatt bewegt die Sége
entgegen der Schnittrichtung und ségt, was ihm
im Weg ist. Beachten Sie dabei die Nachlauf-
zeit der Sdge.
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Ergéinzende Anweisungen

Verwenden Sie nur Ségeblatter mit Durch-
messern entsprechend den Aufschriften auf der
Sage.

Beim Bearbeiten von Holz oder Materialien, bei
denen gesundheitsgeféhrdender Staub entsteht,
ist das Gerdt an eine passende, geprifte Ab-
saugvorrichtung anzuschlieBen.

Tragen Sie beim Ségen von Holz eine Staub-
schutzmaske.

Verwenden Sie nur empfohlene Ségeblétter.
Tragen Sie immer einen Gehérschutz.
Vermeiden Sie ein Uberhitzen der Ségezahn-
spitzen.

Vermeiden Sie beim Séigen von Kunststoff ein
Schmelzen des Kunststoffs.

Verwenden Sie das richtige Séigeblatt ent-
sprechend dem zu séigenden Werkstoff.

Ergéinzende Anweisungen nach EN 847-1:

Die Werkzeuge entsprechen der Norm EN
847-1.

Werkzeuge diirfen nur von ausgebildeten und
erfahrenen Personen, die den Umgang mit
Werkzeugen beherrschen, benutzt werden.

Die auf dem Werkzeug angegebene Hochst-
drehzahl darf nicht iberschritten werden.
Soweit angegeben, muss der Drehzahlbereich
eingehalten werden.

Kreissdgebldtter mit gerissenen Kérpern missen
ausgemustert werden (Instandsetzung ist nicht
zul@ssig).

Werkzeuge mit sichtbaren Rissen dirfen nicht
verwendet werden.

Werkzeuge missen regelmdBig gereinigt
werden.

Werkzeugteile aus Leichtmetalllegierungen dir-
fen, z. B. von Harz, nur mit Lésemitteln gereinigt
werden, die die mechanischen Eigenschaften
dieser Materialien nicht beeintréchtigen.

Verwenden Sie nur vom Hersteller festgelegte
Sdgeblétter, die, falls sie zum Schneiden von
Holz oder dhnlichen Werkstoffen vorgesehen

sind, EN 847-1 entsprechen.
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Montage und Befestigung von Werkzeugen

und Werkzeugteilen:

B Werkzeuge und Werkzeugkdrper missen so
aufgespannt sein, dass sie sich beim Betreiben
nicht 18sen kdnnen.

B Bei der Montage der Werkzeuge muss sicher-
gestellt werden, dass das Aufspannen auf der
Werkzeugnabe oder der Spannfléche des
Werkzeuges erfolgt, und dass die Schneiden
nicht miteinander oder mit den Spannelementen
in BerGhrung kommen.

B Befestigungsschrauben und -muttern missen
unter Verwendung geeigneter Schlissel usw.

und mit dem vom Hersteller angegebenen Dreh-

moment (9-12 Nm) angezogen werden.

B Ein Verléngern des Schlissels oder das Fest-
ziehen mithilfe von Hammerschlégen ist nicht
zul@ssig.

B Die Spannfléchen missen von Verschmutzun-
gen, Fett, Ol und Wasser gereinigt werden.

B Spannschrauben missen nach den Anleitungen
des Herstellers angezogen werden.

B Zum Einstellen des Bohrungsdurchmessers von
Kreisséigebldttern an den Spindeldurchmesser
der Maschine dirfen nur fest eingebrachte
Ringe, z. B. eingepresste oder durch Haftverbin-
dung gehaltene Ringe, verwendet werden. Die
Verwendung loser Ringe ist nicht zul&ssig.

Instandhaltung von Werkzeugen:

B Die Instandhaltung von Werkzeugen ist nicht
zulassig. Gefahr durch Unwucht!

Handhabung

B Handhaben Sie Werkzeuge sicher, um Ver-
letzungen zu vermeiden:
- Tragen Sie eine persdnliche Schutzausristung,
insbesonders Schutzhandschuhe.
- Achten Sie auf einen sicheren Stand.
- Achten Sie auf eng anliegende Kleidung.

B Nach dem Einbau des Werkzeuges alle Schutz-

vorrichtungen der Maschine wieder ordnungs-
gemdB anbringen, wenn vorhanden.

B Probelauf durch einen Sachkundigen durch-
fihren.

Sicherheitshinweise fir
Trennschleifmaschinen

a) Die zum Elektrowerkzeug gehdrende Schutz-
haube muss sicher angebracht und so einge-
stellt sein, dass ein Hochstmaf3 an Sicherheit
erreicht wird, d. h. der kleinstmégliche Teil
des Schleifkdrpers zeigt offen zur Bedienper-
son. Halten Sie und in der Né&he befindliche
Personen sich auf3erhalb der Ebene der rotie-
renden Schleifscheibe auf. Die Schutzhaube
soll die Bedienperson vor Bruchstiicken und zu-
falligem Kontakt mit dem Schleifkérper schiitzen.

b) Verwenden Sie ausschlief3lich diamantbesetz-

te Trennscheiben fir Ihr Elekirowerkzeug. Nur

weil Sie das Zubehr an lhrem Elektrowerkzeug
befestigen kénnen, garantiert das keine sichere

Verwendung.

c) Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zulds-
sig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

d

Schleifkérper diirfen nur fisr die empfohlenen
Einsatzméglichkeiten verwendet werden.
Zum Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seiten-
flache einer Trennscheibe. Trennscheiben sind
zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkérper kann sie zerbrechen.

Verwenden Sie immer unbesché&digte Spann-
flansche in der richtigen Grée und Form fisr
die von Ihnen gewdhlte Schleifscheibe. Ge-
eignete Flansche stiitzen die Schleifscheibe und
verringern so die Gefahr eines Schleifscheiben-
bruchs.

f) Verwenden Sie keine abgenutzten Schleif-
scheiben von gréf3eren Elekirowerkzeugen.
Schleifscheiben fir gréBere Elekirowerkzeu-

ge sind nicht fir die hdheren Drehzahlen von
kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und
kénnen brechen.

e

AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs missen den Maf3angaben lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemes-
sene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht ausrei-
chend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

9
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h) Schleifscheiben und Flansche miissen genau

k

auf die Schleifspindel Ihres Elektrowerkzeugs
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau auf
die Schleifspindel des Elektrowerkzeugs passen,
drehen sich ungleichméBig, vibrieren sehr stark
und kdnnen zum Verlust der Kontrolle fihren.
Verwenden Sie keine beschédigten Schleif-
scheiben. Kontrollieren Sie vor jeder Verwen-
dung die Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse. Wenn das Elekirowerkzeug oder
die Schleifscheibe herunterféllt, Gberpriifen
Sie, ob es / sie beschéadigt ist, oder verwen-
den Sie eine unbeschédigte Schleifscheibe.
Wenn Sie die Schleifscheibe kontrolliert und
eingesetzt haben, halten Sie und in der Néhe
befindliche Personen sich auBBerhalb der
Ebene der rotierenden Schleifscheibe auf und
lassen Sie das Gerdt eine Minute lang mit
Héchstdrehzahl laufen. Beschadigte Schleif-
scheiben brechen meist in dieser Testzeit.
Tragen Sie persénliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehdrschutz, Schutzhandschuhe oder Spezial-
schiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhélt. Die Augen sollen vor her-
umfliegenden Fremdkérpern geschiitzt werden,
die bei verschiedenen Anwendungen entste-
hen. Staub- oder Atemschutzmaske missen den
bei der Anwendung entstehenden Staub filtern.
Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind,
kénnen Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss persén-
liche Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke des
Werkstiicks oder gebrochener Einsatzwerkzeuge
kénnen wegfliegen und Verletzungen auch auBer-
halb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.
Halten Sie das Gerét nur an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit
einer spannungsfishrenden Leitung kann auch
metallene Gerdteteile unter Spannung setzen
und zu einem elekirischen Schlag fihren.
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m) Halten Sie das Netzkabel von sich drehen-
den Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die
Kontrolle iiber das Gerdt verlieren, kann das
Netzkabel durchtrennt oder erfasst werden und
Ihre Hand oder lhr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals

ab, bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum
Stillstand gekommen ist. Das sich drehende
Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ab-
lagefléche geraten, wodurch Sie die Kontrolle
ber das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

n

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wdhrend Sie es tragen. lhre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden, und das
Einsatzwerkzeug sich in lhren Kérper bohren.

o

Reinigen Sie regelmdBig die Liftungsschlitze
Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblase
zieht Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elekirische
Gefahren verursachen.

p

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
in der Néhe brennbarer Materialien. Funken
kénnen diese Materialien entziinden.

q

r) Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge die
flissige Kishlmittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.

Weitere Sicherheitshinweise fir
Trennschleifanwendungen

Riickschlag und entsprechende Sicherheits-
hinweise

Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge einer
hakenden oder blockierten drehenden Schleif-
scheibe. Verhaken oder Blockieren fihrt zu einem
abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an
der Blockierstelle beschleunigt.



I/l PARKSIDE’

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif-
scheibe, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen
und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder
einen Riickschlag verursachen. Die Schleifscheibe
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder
von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an
der Blockierstelle. Hierbei kdnnen Schleifscheiben
auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete Vorsichtsmaf3nahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Kérper und Ihre Arme in
eine Position, in der Sie die Rickschlagkréfte
abfangen kénnen. Verwenden Sie immer den
Zusatzgriff, falls vorhanden, um die gréBt-
mégliche Kontrolle Gber Rickschlagkréfte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu
haben. Die Bedienperson kann durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen die Rickschlag- und Re-
aktionskréfte beherrschen.

b

Bringen Sie lhre Hand nie in die Néhe sich
drehender Einsatzwerkzeuge. Das Einsatz-
werkzeug kann sich beim Rickschlag tber Ihre
Hand bewegen.

Meiden Sie den Bereich vor und hinter der
rotierenden Trennscheibe. Der Riickschlag
treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung ent-
gegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe
an der Blockierstelle.

C

d

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zuriickprallen und verklemmen. Das rotieren-
de Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu
verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollver-
lust oder Riickschlag.

e) Verwenden Sie kein Ketten- oder gezéhntes
Sdgeblatt sowie keine segmentierte Diamant-
scheibe mit mehr als 10 mm breiten Schlitzen.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen héufig
einen Riickschlag oder den Verlust der Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug.

f) Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennschei-

be oder zu hohen Anpressdruck. Fishren

Sie keine Gbermafig tiefen Schnitte aus. Eine

Uberlastung der Trennscheibe erhsht deren Be-

anspruchung und die Anfélligkeit zum Verkan-

ten oder Blockieren und damit die Méglichkeit
eines Riickschlags oder Schleifkérperbruchs.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die

Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerét

aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe

zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem

Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Rijckschlag

erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursa-

che fiir das Verklemmen.

9

h

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht
wieder ein, solange es sich im Werkstiick be-
findet. Lassen Sie die Trennscheibe erst
ihre volle Drehzahl erreichen, bevor Sie den
Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls
kann die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick
springen oder einen Rickschlag verursachen.
i) Stitzen Sie Platten oder grof3e Werkstiicke
ab, um das Risiko eines Riickschlags durch
eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermin-
dern. Groe Werkstiicke kénnen sich unter
ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das
Werkstiick muss auf beiden Seiten der Scheibe
abgesetzt werden, und zwar sowohl in der
Néhe des Trennschnitts als auch an der Kante.
i) Seien Sie besonders vorsichtig bei ,Taschen-
schnitten” in bestehende Wénde oder andere
nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas-
oder Wasserleitungen, elekirische Leitungen
oder andere Objekte einen Riickschlag ver-
ursachen.
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Zuléassige Trennscheibenkonstruktionen:
Diamantbesetzte, Scheibendurchmesser 85 mm,
Scheibendicke max. 1,4 mm

B Tragen Sie immer eine Staubschutzmaske!

B Tragen Sie immer einen Gehérschutz!

Kreisségebldtter (Symbole)

Gehérschutz tragen!
Schutzbrille tragen!
Sicherheitsschuhe tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Atemschutz tragen!

Nicht zuléssig fir Nassschleifen!
[Py

Zugelassener Durchmesser der
Werkzeuge

| W |
Nicht zuléssig fir Seitenschleifen

Originalzubehér/-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben sind
bzw. deren Aufnahme mit dem Gerdt kompati-
bel ist.

/\ WARNUNG!

B Verwenden Sie kein Zubehdr welches nicht
von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann
zu elekirischem Schlag und Feuer fishren.
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Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (siehe Abb. C)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack aus dem Ladegerdt nehmen
bzw. einsetzen.

/\ WARNUNG!

> Beachten Sie die Sicherheitshinweise und
die Hinweise zum Aufladen und zur korrek-
ten Verwendung, die in der Betriebsanlei-
tung lhres Akkus und Ladegerdts der Serie
angegeben sind.
Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevor-
gang und weitere Informationen finden Sie in
dieser separaten Bedienungsanleitung.

> Laden Sie den Akku vor Inbetriebnahme idea-
lerweise vollsténdig auf. Sie kénnen den Li-
lonen-Akku jederzeit aufladen, ohne die Le-
bensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung
des Ladevorgangs schadigt den Akku nicht.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelméBig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50 % und 80 %. Das Lagerungskli-
ma soll kihl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.

> Der empfohlene Umgebungstemperaturbe-
reich fir die Verwendung mit Werkzeugen
und Batterien liegt zwischen -5 und 50 °C.

¢ Nehmen Sie ggf. den Akku-Pack @ aus dem
Gerdit.

4 Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Lade-
gerat (22}

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, Tren-
nen Sie das Ladegerdt @) vom Stromnetz.
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¢ Ziehen Sie den Akku-Pack @ aus dem Lade-
gerat @.

4 Schalten Sie das Ladegerét zwischen aufein-
ander folgenden Ladevorgdngen fiir mindestens
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netz-

stecker.

Akku-Pack ins Gerdt
einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen
4 Llassen Sie den Akku-Pack @ in das Gerét

einrasten.

Akku-Pack entnehmen

¢ Driicken Sie die Taste zur Entriegelung @
und entnehmen Sie den Akku-Pack @.

Akkuzustand priifen

4 Dricken Sie zum Prisfen des Akkuzustands die
Taste-Akkuzustand €.
Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der
Akku-Display-LED € wie folgt angezeigt:
GRUN/ROT/ORANGE = maximale Ladung/
Leistung
ROT/ORANGE = mittlere Ladung/Leistung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Inbetriebnahme
Grundplatte/Schutzhaube prifen
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdt durchfishren,
entnehmen Sie den Akku-Pack @ aus dem
Gerat.

¢ Uberprifen Sie vor jedem Gebrauch die Leicht-
gdngigkeit/Beweglichkeit der Grundplatte
@ und Schutzhaube . Betdtigen Sie die
Einschaltsperre @ und halten Sie sie in dieser
Position. Senken Sie die Akku-Tauchkreissége
ab. Damit prisfen Sie die Funktion der Grund-
platte @ und Schutzhaube ®. Sie missen
leicht bewegbar sein. Sie dirfen nicht klemmen.

4 Nach dem Loslassen muss sie leichtgéingig
und von selbst in die Ausgangsposition zuriick-
springen.

Ein- und ausschalten

Einschalten

4 Betdtigen Sie die Einschaltsperre @ und halten
Sie sie in dieser in Position.

4 Betdtigen Sie den EIN-/AUS-Schalter €.
Nachdem die Maschine angelaufen ist, kénnen
Sie die Einschaltsperre @ wieder loslassen.

Ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Schnitt-Tiefe vorwdhlen

> Wir empfehlen, die Schnitt-Tiefe méglichst
ca. 2 mm gréfer als die Materialstérke zu
wdhlen. Dadurch erzielen Sie einen sauberen
Schnitt.

4 Losen Sie den Schraube der Schnitt-
Tiefenvorwah| @ Stellen Sie die gewiinschte
Schnitt-Tiefe an der Skala ® ein. Klemmen Sie
den Schraube der Schnitt-Tiefenvorwahl @

wieder fest.

Parallelanschlag montieren

4 Ldsen Sie die Schraube fir den Parallel-
anschlag () an der Grundplatte @. Setzen
Sie den Parallelanschlag @ in die Parallel-
anschlagaufnahme @ ein. Drehen Sie die
Schraube fiir den Parallelanschlag @ wieder
fest.

4 Stellen Sie die gewiinschte Schnittbreite mit Hilfe
der Skala auf dem Parallelanschlag @ und
dem Sichtfenster fir die Schnittlinie @ ein.
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Handhabung der Akku-Tauchkreissége

1. Maschine auf das Material setzen. Richten Sie
ggf. die Akku-Tauchkreisséige am Parallelan-
schlag @ oder an einer aufgezeichneten Linie
aus.

2. Befdtigen Sie die Einschaltsperre @ und halten
Sie sie in dieser in Position. Betdtigen Sie den
EIN-/AUS-Schalter ©.

3. Driicken Sie die Akku-Tauchkreisséige nach
unten, damit sich die Akku-Tauchkreisscige ab-
senkt.

4. Sagen Sie mit m&figem Druck.

TCT-Ségeblatt ) Z85/18
Beschreibung: o 85 mm, 18 Z&hne
Eignung: Holz- und Kunststoff

Markierung Schnittlinie

Das Sichtfenster Schnittlinie dient der prézisen
Fihrung der Maschine an der auf dem Werkstiick
aufgebrachten Schnittlinie.

4 Fir einen mafBgenauen Schnitt setzen Sie die
Maschine so auf das Werkstiick, dass die
Schnittmarkierung im Sichtfenster Schnittlinie @
erscheint.

Staubabsaugung anschlieBen

> SchliefBen Sie bei léingerem Bearbeiten von
Holz und insbesondere wenn Materialien
bearbeitet werden, bei denen gesundheits-
gefdhrdende Stéube entstehen, das Gerdt an
eine fir das Material geeignete externe
Staubabsaugvorrichtung an.

> Kontrollieren Sie die korrekte Befestigung der
Staubabsaugung.

> Beachten Sie auch die Bedienungsanleitung
der Staubabsaugvorrichtung .

> Beachten Sie in lhrem Land giltige Vorschriften
fir die zu bearbeitenden Materialien.

¢ Stecken Sie den Absaugadapter () auf
den Anschluss zur Staubabsaugung (.
Wahlweise je nach Durchmesser von der Staub-
und Spanabsaugung.

4 SchlieBen Sie eine zugelassene Staub- und
Spanabsaugung an den Absaugadapter @ an.
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Sdgeblatt wechseln

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerét durchfihren,
entnehmen Sie den Akku-Pack @ aus dem
Gerat.

1. Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ und
|6sen Sie mit dem Innensechskantschliissel €
die Spannschraube @ (zum Offnen im Uhr-
zeigersinn drehen). Nehmen Sie jetzt die
Spannschraube @ und den Klemmflansch ®
ab (siehe auch Abb. B).

2. Setzen Sie die Schnitt-Tiefe auf die maximale
Position.

3. Betdtigen Sie die Einschaltsperre @ und halten
Sie sie in dieser in Position. Schwenken Sie die
Grundplatte @ nach oben.

4. Nehmen Sie das Sageblatt ) ab.

5. Einbau des Sdgeblattes entsprechend in
umgekehrter Reihenfolge wie beschrieben vor-
nehmen.

6. Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ (bis
sie einrastet) und ziehen Sie mit dem Innensechs-
kantschlissel @ die Spannschraube @ fest.

B Der Pfeil auf dem Ségeblatt muss mit dem
Drehrichtungspfeil # (Laufrichtung, am Gerdt
markiert) Gbereinstimmen.

Reinigung und Wartung
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdt durchfihren,
entnehmen Sie den Akku-Pack @ aus dem
Gerat.

> |assen Sie Ersatzteile durch den Hersteller,
seinen Kundendienst oder eine &hnlich quali-
fizierte Person ersetzen.

Bl Reinigen Sie die Akku-Tauchkreisséige nach
Abschluss der Arbeit.

B Verwenden Sie zur Reinigung des Gehduses ein
Tuch und keinesfalls Benzin oder Reiniger.

B Halten Sie den Bereich um die Schutzhaube

stets sauber. Entfernen Sie Staub und Spéne mit
einem Pinsel.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten,
erhalten Sie auf die Akku-Packs der X12V und
X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schaden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleifiteile angesehen
werden kdnnen, wie z. B. Sagebldtter, Ersatzklingen,
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt besché-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 449895_2310

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kon-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
449895_2310 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.
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Service
/\ WARNUNG!

> Lassen Sie Ihre Geréte von der Servicestel-
le oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung des Schnellladegeréts
immer vom Hersteller des Gerétes oder sei-
nem Kundendienst ausfihren. Damit wird si-
chergestellt, dass die Sicherheit des Gerétes
erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
@ Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 449895_2310]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Entsorgung

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer durch-

gestrichenen Miilltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gert der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmiill entsorgen dirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das

Recht, ein entsprechendes Altgerét an lhren
Handler zuriickzugeben. Héndler von Elektro- und
Elektronikgerdten sowie Lebensmittelhdndler, die
regelmaBig Elekiro- und Elektronikgerdte verkaufen,
sind verpflichtet, bis zu drei Altgerdte unentgeltlich
zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerdt
gekauft wird, wenn die Altgeréte in keiner Ab-
messung grofer als 25 cm sind. LIDL bietet lhnen
Riicknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Mérkten an.

®  Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung
SN e ausgedienten Produkts erfahren
%A Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-

waltung.

Werfen Sie Akkus nicht
in den Hausmiill!

Defekte oder verbrauchte Akkus mijssen
geméB Richtlinie 2006/66/EG recycelt
werden. Batterien/Akkus sind als Sondermiill zu
behandeln und missen daher durch entsprechende
Stellen (Handler, Fachhéndler, &ffentliche kommunale
Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen)
umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus
kénnen giftige Schwermetalle enthalten.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den
Hausmill, sondern fihren Sie diese einer separaten
Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im
entladenen Zustand zuriick.

€9

£

nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Li-ion

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung
auf den verschiedenen Verpackungsma-
terialien und trennen Sie diese gegebe-
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Original-Konformitatserklédrung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:
Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)
Elektromagnetische Vertraglichkeit (2014,/30/EU)
RoHS Richtlinie (2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tréigt der Hersteller. Der oben beschrie-
bene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-5:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/Gerdtebezeichnung: Akku-Tauchsége PTS 20-Li B2
Herstellungsjahr: 03-2024

Seriennummer: IAN 449895_2310

Bochum, 12.02.2024

// ik

Qe

Semi Uguzlu

- Qualitdtsmanager -
Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku und Ladegerat Bestellung

Sie kdnnen Ersatz-Akku oder ein Ladegerét bequem im Internet unter www.kompernass.com

daverhaft nachbestellen.
X0l .on

Scannen Sie den QR-Code mit lhrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite und kénnen
die verfigbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, kénnen Sie sich telefonisch oder per E-Mail an

unser Servicecenter wenden.
> Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 449895 _2310 bei lhrer Bestellung mit an.
> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Lieferlénder eine Online-Bestellung von Ersatzteilen mglich ist.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com

Stanje informacij - Stav informaci - Stav informacii
Stand der Informationen: 01 /2024 - Ident.-No.: PTS20-LiB2-012024-1

IAN 449895_2310




